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Za vašo varnost

Za vašo varnost
Upoštevajte navodilo za uporabo
Vsaka uporaba plinskega javljalnika zahteva natančno poznavanje in upoštevanje 
tega navodila za uporabo.
Plinski javljalnik je namenjen le za opisano uporabo.

Vzdrževanje
Popravila plinskega javljalnika zaupajte samo strokovnjakom. Priporočamo, da z 
Drägerjem sklenete pogodbo o servisiranju in mu prepustite vsa popravila. Pri 
vzdrževanju uporabljajte le originalne Drägerjeve dele. Upoštevajte poglavje 
"Vzdrževanje".

Dodatna oprema
Uporabljajte le dodatno opremo, ki je navedena v seznamu za naročanje.

Varna povezava z električnimi napravami
Povezovanje z električnimi napravami, ki niso omenjene v tem navodilu za 
uporabo, je dovoljeno le po predhodnem posvetovanju s proizvajalci ali 
strokovnjakom.

Uporaba v eksplozijsko nevarnih območjih
Naprave ali sestavni deli, ki se uporabljajo v eksplozijsko nevarnih območjih in so 
preizkušeni ter odobreni po nacionalnih, evropskih ali mednarodnih direktivah o 
protieksplozijski zaščiti, se lahko uporabljajo le v pogojih, ki so navedeni v odobritvi 
in ob upoštevanju relevantnih zakonskih predpisov. 
Opreme ni dovoljeno spreminjati. 
Prepovedana je uporaba pokvarjenih ali nepopolnih delov. Pri popravilu teh naprav 
ali sestavnih delov je treba upoštevati ustrezne predpise.

Varnostni simboli v tem navodilu za uporabo
V tem navodilu za uporabo se uporablja vrsta opozoril na nekatera tveganja in 
nevarnosti, ki lahko nastopijo pri uporabi te naprave. Ta opozorila vsebujejo 
signalne besede, ki opozarjajo na pričakovano stopnjo nevarnosti.
Te signalne besede in pripadajoče nevarnosti so:

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije! Ne odpirajte ohišja senzorja. V ozračju, kjer lahko pride do 
eksplozije, obstaja nevarnost vžiga. V ohišju senzorja so nekateri deli pod 
napetostjo. Nepooblaščeno odpiranje lahko povzroči nepravilno delovanje 
senzorja, ki lahko ogroža varnost. Senzor ne vsebuje delov, ki bi jih lahko 
vzdrževal uporabnik.

OPOZORILO
Ob neizvajanju ustreznih previdnostnih ukrepov lahko pride do smrti ali hudih 
telesnih poškodb zaradi možne nevarne situacije.

PREVIDNOST
Ob neizvajanju ustreznih previdnostnih ukrepov lahko pride do telesnih poškodb, 
materialne škode ali škode v okolju zaradi možne nevarne situacije. Uporablja se 
lahko tudi kot opozorilo pred lahkomiselnim ravnanjem.

NAPOTEK
Dodatna informacija za uporabo naprave.
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Namen uporabe
Infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 3000 je naprava za stacionarno in zvezno 
spremljanje koncentracije gorljivih plinov in hlapov, ki vsebujejo ogljikovodike, v 
okolnem zraku. 
Plinski javljalnik je konfiguriran za pline metan, propan in eten (etilen).
Merilno območje v vseh primerih sega od 0 do 100 % SEM (spodnje 
eksplozijskemeje).
Oddajanje izmerjenih vrednosti se vrši z analognimi signali od 4 do 20 mA.
Infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 3000 je primeren za uporabo v težkih 
okoljskih razmerah in za montažo v ex-območjih con 1, 2, 21 in 22 ter ustreza 
kategorijam naprav 2G, 3G, 2D, 3D ali nevarnim območjem razreda I in II, div. 1. V 
ta namen upoštevajte napotke za montažo.

V povezavi s centralno napravo (npr. Dräger REGARD Kanalkarte 4...20 mA):
— opozarjanje pred doseganjem koncentracij, ki lahko povzročijo vžig
— samodejno sprožanje ukrepov za preprečevanje nevarnosti eksplozije (kot je 

npr. vklop prezračevanja)
— opozarjanje v primeru napak naprave
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Ex-odobritev

Ex-odobritev
Ex-odobritve veljajo za uporabo naprave v mešanicah plinov/hlapov z zrakom pri gorljivih plinih in hlapih pod atmosferskimi 
pogoji. Ex-odobritve ne veljajo za uporabo v atmosferah, obogatenih s kisikom. Z nepooblaščenim odpiranjem ohišja preneha 
Ex-odobritev.

Pomembne varnostno-tehnične podatke najdete v kopijah ATEX-certifikata, ki so natisnjene v prilogi, pod točkami "Predmet in 
tip", "Opis", "Karakteristične vrednosti" in "Dokumenti/pogoji za varno uporabo".

— ATEX Tip  IDS 0001
II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Tip  ITR 001X

II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Tipa IDS 0011 in ITR 000X:

II 2G Ex db eb IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Leto izdelave (iz serijske številke) 1)

BVS 05 ATEX E 143X
TÜV 19 ATEX 8433 X (merilna funkcija)

1) Sestava serijske številke: Tretja črka serijske številke navaja leto proizvodnje: M = 2019, N = 2020, P = 2021, R = 2022, S = 2023, T = 
2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029 itd. (črke G, I, O, Q so izpuščene)
Primer: Serijska številka ARMB-0001: Tretja črka je M, torej je naprava izdelana leta 2019.

— IECEx Tip  IDS 0001:
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Type  ITR 001X
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Tipa IDS 0011 in ITR 000X:
Ex db eb IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
BVS 05.0011X

0158

0158

0158
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Montaža plinskega javljalnika
Montažo plinskega javljalnika lahko izvajajo samo strokovnjaki (npr. Drägerjevi) ob 
upoštevanju zadevnih predpisov.
Montaža in zagon sta opisana v "Napotkih za montažo Dräger PIR 3000", ki so 
priloženi vsakemu plinskemu javljalniku.

Mesto montaže
Zaščitno delovanje plinskega javljalnika je odvisno od izbire mesta montaže. 
Najbolj primerno mesto za montažo je tam, kjer se lahko v primeru uhajanja plina 
ob upoštevanju krajevnih zračnih tokov pričakuje najhitrejši in najbolj izrazit porast 
njegove koncentracije, tj. 
— čim bliže možnemu mestu uhajanja
— pri spremljanju plinov in hlapov, ki so lažji od zraka:

nad možnim mestom uhajanja
— pri spremljanju plinov in hlapov, ki so težji od zraka:

pri tleh.

Poleg tega je treba zagotoviti, da:
— ni ovirano prosto kroženje zraka okoli plinskega javljalnika
— je nevarnost mehanskih poškodb minimalna
— plinski javljalnik omogoča zadosten dostop za vzdrževanje. Predvsem za 

konfiguriranje z magnetnim pisalom je potreben neoviran prostor približno 20 cm 
okoli najmanj polovice obsega senzorja.

Plinski javljalnik se lahko montira vodoravno ali navpično.

Mehanska montaža

Pri uporabi v skladu z BVS 05 ATEX E 143 X upoštevajte:
 Senzor za plin tipa IDS 0001 (navoj NPT) se lahko namesti na ohišje s 

protieksplozijsko zaščito tlačno trden okrov „d“, katerega prosta prostornina 2 
litra in referenčni tlak 20 bar nista prekoračena. Preizkus mehanske trdnosti 
namestitve, eksplozivno-tehničen in konstrukcijski preizkus priključnega navoja 
je treba opraviti v okviru odobritve za električno sredstvo za delovanje, na 
katerega je senzor nameščen.

 Senzor za plin tipa IDS 0011 (metrični navoj) se lahko namesti na ohišje s 
protieksplozijsko zaščito povečana varnost „e“. Zagotovljena mora biti 
mehanska trdnost in stopnja zaščite IP 6X priključka v okviru odobritve za 
električno sredstvo za delovanje, predvideno za priključek.

 Priključna ohišja za senzorje za plin IDS 00** morajo imeti zadostno mehansko 
stabilnost, da se morebitne obremenitve senzorja s tresljaji z ohišja ne ojačajo.

Spončna omarica
Plinski javljalnik je predviden za montažo na spončno omarico.
Odobrene priključne omarice v izvedbah Ex d (odporne proti eksplozijam,
NPT 3/4 inče) in Ex e (povečana varnost, M25) so na razpolago kot dodatna 
oprema plinskega javljalnika (glejte “Seznam za naročanje” na strani 27). 
 Za priključek v zaščitni izvedbi pred vžigom Ex e uporabite priloženi tesnilni 

obroček, da se ohrani zaščitna izvedba ohišja.
Matico M25 (pritezni moment 15 Nm ±3 Nm) je treba zavarovati pred 
samodejnim odvijanjem – v ta namen uporabite lepilo za navoje, npr. Loctite®.

 Vse neuporabljene kabelske uvodne odprtine na spončni omarici je treba zapreti 
z odobrenimi čepi.

Ščitnik pred škropljenjem in umeritveni adapter
Priporoča se uporaba dobavljenih delov dodatne opreme ščitnika pred 
škropljenjem (1) in umeritvenega adapterja (2) za dosego tesnosti proti škropljenju 
vode in povečane odpornosti proti umazaniji.
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Montaža plinskega javljalnika

Ščitnik pred škropljenjem je pritrjen z navojnim pritrdilnim elementom, ki je hkrati 
umeritveni adapter.
Poskrbeti je treba za pravilno pritrditev umeritvenega adapterja. V ta namen je 
treba umeritveni adapter priviti z roko tako močno, da pusti na ščitniku pred 
škropljenjem trajen odtis obrisov tesnila.
Zaplinjevalni / procesni adapter (glejte “Dodatna oprema/nadomestni deli” na 
strani 27)
Plinski javljalnik ima lahko v opcijski opremi namesto umeritvenega adapterja tudi 
zaplinjevalni / procesni adapter za pretočno delovanje, ki
— je primeren za pretoke od 1 do 3 l/min
— je v po navedenih merilno-tehničnih lastnostih primeren za tlačne razlike glede 

na tlak v okolju do ±300 hPa
— zahteva pretok plina z zunanjo črpalko
— zahteva zunanji nadzor pretoka
— je primeren tudi za dovajanje umeritvenega plina.

Montaža:
 Odvijte umeritveni adapter s plinskega javljalnika. Pri tem pustite ščitnik pred 

škropljenjem na plinskem javljalniku.
 Privijte zaplinjevalni / procesni adapter na plinski javljalnik in ga močno pritegnite 

z roko.
 Pri trdnih in gibkih plinskih ceveh pazite na stabilnost pri pogojih v okolju na in 

združljivost materialov s pretakajočimi se snovmi.
 Pri dolžini trdnih in gibkih cevi upoštevajte povečanje odzivnega časa.
 Pazite, da bodo dimenzije trdnih in gibkih cevi združljive z uporabljenimi 

priključnimi pušami.
 Preizkusite tesnost plinovodnega sistema, npr. z opazovanjem mehurčkov 

milnice.

Odbojnik umazanije (glejte “Dodatna oprema/nadomestni deli” na strani 27)
Plinski javljalnik ima lahko v opcijski opremi namesto umeritvenega adapterja tudi 
odbojnik umazanije z dvojno steno. To je priporočljivo, če obstaja večja nevarnost 
onesnaženja npr. s solno skorjo, oljnim filmom, smolo ali podobnimi snovmi, kakor 
tudi na splošno pri uporabi na prostem. K odbojniku umazanije se nujno priporoča 
uporaba ščitnika pred škropljenjem.
 Primeren je tudi za dovajanje umeritvenega plina.

Montaža:
— Odvijte umeritveni adapter s plinskega javljalnika. Pri tem pustite ščitnik pred 

škropljenjem na plinskem javljalniku.
— Privijte odbojnik umazanije na plinski javljalnik in ga pritegnite z roko tako 

močno, da pusti na ščitniku pred škropljenjem trajen odtis obrisov tesnila.
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Električna montaža

Celotno ožičenje mora ustrezati veljavnim krajevnim predpisom o montaži električnih naprav na eksplozijsko nevarnih 
območjih. V primeru dvoma se pred izvedbo inštalacije posvetujte z uradno pristojnim organom.
Priporoča se trožilen ščiten priključni kabel (ščitno pletivo s pokritostjo ≥80 %).
Ozemljitev priključite zunaj na ozemljitveni nastavek (A, glejte sliko). Ozemljitveni nastavek je v notranjosti naprave povezan s 
senzorjem, navojno kabelsko uvodnico in notranjo prevleko ohišja. Z ozemljitvenim nastavkom je mogoče ozemljiti te sestavne 
dele na zunanji strani naprave.

 Napeljave senzorja so tovarniško zatesnjene.
 V kolikor obstaja ustrezen priključek: električno povežite spončno omarico z zemljo.
 Pri inštalacijah v zaščitni cevi: zalijte tesnila zaščitne cevi in počakajte, da se masa strdi.
 Ne priključite plinskega javljalnika na električni tok, dokler ožičenje ni končano in preizkušeno.
 Pri montaži celotnega kompleta (glejte “Seznam za naročanje” na strani 27): 

Odvisno od vrste ohišja spončne omarice sledijo naslednji dovoljeni preseki vodnikov:

Priključna shema:

Barvni ključ priključnih sponk oz. priključnih vodov na plinskem javljalniku:

NAPOTEK
V kolikor obstaja: Če vtič plinskega javljalnika ni potreben, ga je treba pred električno montažo odstraniti. V ta namen 
presekajte vode s primernim orodjem tik pred vtičem, jih izolirajte in nanje pritrdite ustrezne kabelske čevlje. 

NAPOTEK
Dvojne ozemljitve lahko povzročijo težave z elektromagnetno združljivostjo (EMC). Za preprečevanje takšnih motenj je treba 
ščitenje napeljati na zemeljski potencial le na eni strani (v centrali ali na plinskem javljalniku). V večini primerov je 
priporočljivo napeljati ščitenje na PE-sponko spončne omarice in ne na centralno napravo.
V primeru uporabe, skladne z Direktivo 2014/90/EU ali standardom DNVGL-CG-0339, oddajnik plina ali plinska alarmna 
naprava ni primerna za napajanje prek omrežja z enosmerno napetostjo, ampak je treba za to uporabiti ločen napajalnik 
(glejte Tehnične podatke).

Naročilna št. 68 11 160: 1,0 do 
2,5 mm2

Naročilna št. 68 11 270: 0,5 do 4,0 mm2 Naročilna št. 68 11 180: 0,2 do 
4,0 mm2

1 = črna = – (skupni referenčni potencial)
2 = rjava = izhod signalov 4 do 20 mA
3 = rdeča = + (10 do 30 V DC)
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42

38
12

_0
1.

ep
s

+

0

S

rdeča

rjava

črna

RI

4 do 20 mA

10 do 30 V DC
na plinskem 

javljalniku

U



9

Montaža plinskega javljalnika

— Povezovalni vodi med centralno napravo in plinskim javljalnikom morajo imeti 
dovolj majhen upor, da bo zagotovljena pravilna napajalna napetost plinskega 
javljalnika. Maksimalni upor na žilo se izračuna po enačbi

Primer: pri UC = 24 V se dobi maksimalni upor na žilo R = 35 Ω. 

— Maksimalni upor tokovne zanke RI (vsota notranjega upora centralne naprave in 
upora kabla signalnega voda) je odvisen od napajalne napetosti javljalnika na 
naslednji način:

Pri uporabi v skladu z BVS 05 ATEX E 143 X upoštevajte:
 Po namestitvi senzorja na ohišje s protieksplozijsko zaščito povečana varnost 

„e“ morajo zračne poti in poti plazenja izpolnjevati zahteve v skladu s točko 4.3 
(preglednica 1) oz. 4.4 standarda EN 60079-7. Potek in priklop žil senzorjev 
morata biti mehansko zaščitena in ustrezati temperaturni odpornosti v skladu s 
točkami 4.5, 4.7.2 in 4.8 standarda EN 60079-7.

 Ohišje senzorja mora biti po namestitvi v elektrostatičnem smislu prevodno 
(prehodni upor < 106 Ohm) povezano z izenačitvijo potencialov namestitvenega 
ohišja. Če je izenačitev potenciala potreba, jo je treba zagotoviti z namestitvijo.

R = 2,5 x UC – 25

pri čemer R: maksimalni upor na žilo
UC: napetost v voltih, ki jo daje centralna naprava (praviloma 

odvisna od napajalne napetosti centralne naprave)

NAPOTEK
Spreminjanje upora kabla s temperaturo, prehodni upori sponk itn. imajo lahko za 
posledico, da se izračunane dolžine kabla ne da popolnoma izkoristiti.

Napajalna napetost na
javljalniku

  Maksimalni upor
tokovne zanke RI

10 V 200 Ω
12 V 300 Ω
14 V 390 Ω
16 V 480 Ω
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Zagon
Infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 3000 je konfiguriran in po montaži takoj 
pripravljen na uporabo.

 Za preprečevanje lažnih alarmov je treba dezaktivirati alarmiranje centralne 
naprave.

 Po vklopu napajalne napetosti plinski javljalnik samodejno izvede samopreizkus 
(10 sekund) in nato deluje samodejno z umeritvijo (glejte stran 11) in kategorijo 
plina, ki sta bili nastavljeni ob odpremi.
V času samopreizkusa se oddaja signal 1 mA.

 Počakajte, da poteče enominutna faza utekanja. V tej fazi ni mogoče nastavljati 
plinskega javljalnika. V času faze utekanja oddaja plinski javljalnik signal 1 mA.

 Preverite prenašanje signalov in ga po potrebi nastavite (glejte "Preverjanje 
prenašanja signalov, preverjanje proženja alarma in prikazovanje kategorije 
plina" na stran 17).

 Preverite nastavitev kategorije plina za predvideno uporabo. Po potrebi 
nastavite kategorijo plina (glejte "Spreminjanje kategorije plina" na stran 18).

 Preverite umeritev plinske alarmne naprave (glejte "Umerjanje" na stran 11).
 Z reaktiviranjem alarmiranja spravite sistem ponovno v njegov normalno delovno 

stanje.

NAPOTEK
Za preprečevanje kondenzacije vlage na optičnih površinah naprave so deli 
ohišja javljalnika ogrevani z notranje strani. S tem se lahko površinska 
temperatura zviša za okoli 5 °C.
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Delovanje

Delovanje
Plinski javljalnik oddaja izhodni signal, ki je sorazmeren izmerjeni koncentraciji 
plina. Sorazmernostni faktor med velikostjo prikaza in izmerjeno koncentracijo plina 
se določi z umerjanjem občutljivosti plinskega javljalnika (glejte “Ročno umerjanje 
občutljivosti izhodnega signala” na strani 15). 

Plinski javljalnik redno izvaja samopreizkuse številnih notranjih funkcij. Čim se 
zazna odstopanje od normalnega delovanja, odda naprava sporočilo o motnji.

Izhodni signali naprave:

Umerjanje
Pri plinskih alarmnih napravah je potrebna kontrola delovanja in po potrebi 
umerjanje v rednih časovnih presledkih (glejte stran 20, Vzdrževanje).

Pri kontroli delovanja in umerjanju je treba infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 
3000 izpostaviti ničelnemu plinu in preizkusnemu plinu. V ta namen se plini 
dovajajo po izbiri z
— umeritvenim adapterjem v povezavi s ščitnikom pred škropljenjem (glejte stran 

5, priložena ob dostavi) ali
— zaplinjevalnim / procesnim adapterjem (glejte stran 6 in seznam za naročanje) 

ali
— odbojnikom umazanije v povezavi s ščitnikom pred škropljenjem (glejte seznam 

za naročanje).

Potrebni pretok plinov za kontrolo delovanja in umerjanje znaša:
— 0,5 do 1 l/min za umeritveni adapter s ščitnikom pred škropljenjem in za odbojnik 

umazanije s ščitnikom pred škropljenjem v zaprtih prostorih in pri hitrostih vetra 
do 5 m/s (stopnja 3 po Beaufortu),

— 1 do 2 l/min za umeritveni adapter s ščitnikom pred škropljenjem in za odbojnik 
umazanije s ščitnikom pred škropljenjem pri hitrostih vetra do 27 m/s (stopnja 10 
po Beaufortu),

— 0,5 do 3 l/min za zaplinjevalni / procesni adapter.

Kaj je prikazano Izhodni signal
Ničla 4 mA
Končna vrednost merilnega območja 20 mA
Nedoseganje merilnega območja 3,8 mA do 4 mA
Prekoračenje merilnega območja 20,0 mA do 20,5 mA
Umeritveni signal za prikaz začetka in 
uspešnega konca umerjanja plinskega 
javljalnika s pomočjo magnetnega pisala

3 mA

Motnja in signal utekanja (med 
samopreizkusom in fazo utekanja)

1 mA

Opozorilo (pri povečanem lezenju ničle v 
negativno območje)

2 mA
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Poskrbeti je treba za pravilno pritrditev umeritvenega adapterja. V ta namen je 
treba umeritveni adapter priviti z roko tako močno, da pusti na ščitniku pred 
škropljenjem trajen odtis obrisov tesnila.

Za umerjanje ničle se lahko uporabljajo dušik, umetni zrak ali sveži zrak (vsebnost 
ogljikovodikov <50 ppm).1)

Za umerjanje občutljivosti se lahko uporablja tržno dostopni umeritveni plin za 
pripadajočo kategorijo plina (metan, propan, eten/etilen).1) Največja natančnost se 
doseže s koncentracijami preizkusnih plinov pri 40 do 70 odstotkih merilnega 
razpona.

Infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 3000 se lahko uporablja tudi za merjenje 
drugih plinov, kot so navedeni zgoraj. Podrobni podatki o tem so navedeni na 
stran 16 pod "Umerjanje z nadomestnim plinom".

 Izberite merjeni plin iz pripadajoče tabele in določite pripadajočo kategorijo plina.
 Nastavite plinski javljalnik na ugotovljeno kategorijo plina.

Pri umerjanju občutljivosti naj bi se umeritveni plin po možnosti vedno ujemal z 
merjenim plinom. V utemeljenih izjemnih primerih se lahko umerjanje občutljivosti 
vrši tudi s primernim nadomestnim plinom in pripadajočim umeritvenim faktorjem. 
Primeren nadomestni plin in pripadajoči umeritveni faktor izberite v tabeli 
"Umerjanje z nadomestnim plinom" na stran 16.

 Izberite nadomestni plin (kategorijo plina) in umeritveni faktor v tabeli "Umerjanje 
z nadomestnim plinom" na stran 16.

 Pomnožite koncentracijo nadomestnega plina z umeritvenim faktorjem, da 
dobite koncentracijo plina, ki jo je treba nastaviti.

Primer:

1) Pri vrstah uporabe v skladu z BVS 05 ATEX E 143 X se sme uporabljati tudi suh 
preizkusni plin.

Merjeni plin: n-oktan
Kategorija plina: propan (iz tabele "Umerjanje z nadomestnim plinom", 

stran 16)
Umeritveni faktor: 1,8 (iz tabele "Umerjanje z nadomestnim plinom", 

stran 16)
Koncentracija 
umeritvenega plina:

40 % SEM za propan (koncentracija v jeklenki)

Nastavitvena vrednost: 40 % SEM x 1,8 (umeritveni faktor) = 72 % SEM

PREVIDNOST
Nikoli ne vdihujte preizkusnega plina. Nevarno za zdravje!
Upoštevajte opozorila na nevarnost v pripadajočih varnostnih listih.
Poskrbite za odvajanje v napo ali na prosto.
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Konfiguriranje plinskega javljalnika z magnetnim pisalom
Na infrardečem plinskem javljalniku Dräger PIR 3000 lahko z magnetnim pisalom 
(glejte “Dodatna oprema/nadomestni deli” na strani 27) izvedete naslednje 
nastavitve:
— samodejno nastavljanje ničle
— ročno umerjanje ničle izhodnega signala 1)

— ročno umerjanje občutljivosti izhodnega signala 1)

— preverjanje prenašanja signalov, preverjanje proženja alarma in prikazovanje 
kategorije plina 1)

— spreminjanje kategorije plina. 1)

Samodejno nastavljanje ničle
 Dezaktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.
 Zaplinite plinski javljalnik preko umeritvenega adapterja z dušikom in umetnim 

ali svežim zrakom in počakajte na stabilno izmerjeno vrednost.
 Prislonite magnetno pisalo na območje, označeno s simbolom " " (znotraj 

črnega okvirja) na površini plašča javljalnika in ga držite najmanj 5 sekund. 
Izhodni signal plinskega javljalnika se po 5 sekundah spremeni v prikaz 
umeritvenega signala (3 mA), dokler držite magnetno pisalo.  Hkrati se 
samodejno izvede nastavitev ničle optičnega merilnega sistema.

 Odmaknite magnetno pisalo. Po 30 sekundah naprava zapusti samodejni 
postopek nastavljanja ničle. Za potrditev samodejne nastavitve ničle se izhodni 
signal znova spremeni v umeritveni signal (3 mA). Ta signal se prikazuje enako 
dolgo kot pri vstopu v samodejni postopek nastavljanja ničle.

 Znova aktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.

1) Za ta dela je smiselno vključiti pomočnika.
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Ročno umerjanje ničle izhodnega signala
 Dezaktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.
1 Zaplinite plinski javljalnik preko umeritvenega adapterja z dušikom in umetnim 

ali svežim zrakom in počakajte na stabilno izmerjeno vrednost.
2 Prislonite magnetno pisalo na območje, označeno s simbolom " " (znotraj 

črnega okvirja) na površini plašča javljalnika in ga držite najmanj 5 sekund. 
Izhodni signal plinskega javljalnika se po 5 sekundah spremeni v prikaz 
umeritvenega signala (3 mA), dokler držite magnetno pisalo.  Hkrati se 
samodejno izvede nastavitev ničle optičnega merilnega sistema.

3 Odmaknite magnetno pisalo. Izhodni signal plinskega javljalnika znova naraste 
na predhodni prikaz. Naprava se zdaj nahaja v postopku umerjanja ničle. V tem 
postopku se izhodni signal zmanjša ali poveča, če je magnetno pisalo 
prislonjeno na območji, označeni s simboloma " " in " ".

4 Nastavite ničelni signal s prislanjanjem magnetnega pisala na območji, označeni 
s simboloma " " in " ".

5 Odmaknite magnetno pisalo. Po 30 sekundah brez novih nastavitev naprava 
zapusti postopek umerjanja ničle. Za potrditev uspešnega umerjanja se izhodni 
signal znova spremeni v umeritveni signal (3 mA). Ta signal se prikazuje enako 
dolgo kot pri vstopu v postopek nastavljanja ničle.

6 Končajte zaplinjevanje.
 Znova aktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.

NAPOTEK
Če se med postopkom umerjanja spremeni koncentracija plina, ki jo meri plinski javljalnik (npr. ker se jeklenka z umeritvenim 
plinom med postopkom umerjanja izprazni), se umerjanje samodejno prekine, ne da bi se shranili novi umeritveni prametri. 
Plinski javljalnik se v tem primeru povrne v merilni način brez potrditve umeritvenega signala.
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Ročno umerjanje občutljivosti izhodnega signala
Umerjanje občutljivosti plinskega javljalnika je možno samo ob naslednjih 
predpostavkah:
— Zadnje umerjanje ničle naprave je bilo pred manj kot eno uro.
— Koncentracija umeritvenega plina je dovolj visoka, da se doseže v napravi prikaz 

najmanj okoli 20 % SEM.
 Dezaktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.
1 Zaplinite plinski javljalnik preko umeritvenega adapterja s preizkusnim plinom in 

počakajte na stabilno izmerjeno vrednost.
2 Prislonite magnetno pisalo na območje, označeno s simbolom " " (znotraj 

črnega okvirja) na površini plašča javljalnika in ga držite najmanj 5 sekund. 
Izhodni signal plinskega javljalnika se spremeni v prikaz umeritvenega signala 
(3 mA).

3 Odmaknite magnetno pisalo. Izhodni signal plinskega javljalnika znova naraste 
na normalni prikaz. Naprava se zdaj nahaja v postopku umerjanja občutljivosti. 
V tem postopku se izhodni signal zmanjša ali poveča, če je magnetno pisalo 
prislonjeno na območji, označeni s simboloma " " in " ".

4 Nastavite izhodni signal s prislanjanjem magnetnega pisala na območji, 
označeni s simboloma " " in " ".

5 Odmaknite magnetno pisalo. Po času 30 sekund brez novih nastavitev naprava 
zapusti postopek umerjanja občutljivosti in shrani novi umeritveni parameter. V 
potrditev uspešnega umerjanja se izhodni signal za kratek čas spremeni v prikaz 
umeritvenega signala.

6 Končajte zaplinjevanje in počakajte, da se prikaz vrne na ničlo.
 Znova aktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.
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Umerjanje z nadomestnim plinom
Infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 3000 se lahko uporablja tudi za merjenje drugih plinov in hlapov. Spodnja tabela navaja 
podatke, ki so potrebni za ta namen (glejte tudi "Umerjanje" na stran 11).

NAPOTEK
Če se med postopkom umerjanja spremeni koncentracija plina, ki jo meri plinski javljalnik (npr. ker se jeklenka z umeritvenim 
plinom med postopkom umerjanja izprazni), se umerjanje samodejno prekine, ne da bi se shranili novi umeritveni prametri. 
Plinski javljalnik se v tem primeru povrne v merilni način brez potrditve umeritvenega signala.

Merjeni plin1)

1) Dokazana je merilna funkcija za protieksplozijsko zaščito po EN 60079-29-1, glejte certifikat ES o tipskem preizkusu 
BVS 05 ATEX E 143X in pripadajoča dopolnila.

CAS št. merilno območje1) 

[% SEM]
Kategorija 

nadomestnega 
plina

Umeritveni 
faktor 2) 3)

2) Uporabljale so se vrednosti SEM po IEC 60079-20-1. Za nastavljanje naprav na mestu uporabe so lahko obvezne druge vrednosti SEM.
3) Običajna toleranca: ±5 %.

Odzivni čas
t0...50

Aceton 67-64-1 0 do 100 eten (etilen) 0,7 ≤ 24 s
i-butan 75-28-5 0 do 100 propan 1,6 ≤ 21 s
n-butan 106-97-8 0 do 100 propan 1,2 ≤ 23 s
Etanol 64-17-5 0 do 1004)

4) Pri merjenju teh snovi odstopanja merilnih vrednosti pri koncentracijah nad 70 % spodnje meje eksplozivnosti prekoračijo dopustna 
odstopanja standarda EN 60079-29-1.

propan 0,9 ≤ 21 s
Etilacetat 141-78-6 0 do 100 eten (etilen) 0,4 ≤ 35 s
Etilacetat 141-78-6 0 do 1004) propan 1,4 ≤ 35 s
n-heksan 110-54-3 0 do 100 propan 1,8 ≤ 32 s
Metanol 67-56-1 0 do 1004) eten (etilen) 0,2 ≤ 21 s
n-nonan 111-84-2 0 do 100 propan 1,9 ≤ 89 s
n-oktan 111-65-9 0 do 100 propan 1,8 ≤ 67 s
n-pentan 109-66-0 0 do 100 propan 1,5 ≤ 28 s
i-propanol 67-63-0 0 do 100 propan 1,3 ≤ 24 s
Propen (propilen) 115-07-1 0 do 100 eten (etilen) 0,4 ≤ 19 s
Toluol 108-88-3 0 do 100 eten (etilen) 0,6 ≤ 49 s

___________
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Preverjanje prenašanja signalov, preverjanje proženja alarma in prikazovanje 
kategorije plina
Plinski javljalnik ima možnost tvorjenja izhodnega signala z velikostjo 80 % končne 
vrednosti merilnega območja tudi brez zaplinjevanja s preizkusnim plinom. Ta 
80 %-ni signal se lahko uporablja v namene
— preverjanja prenašanja signala v centralno napravo
— nastavljanja centralne naprave na senzorski signal
— preverjanja proženja alarma plinske alarmne naprave.
Po oddaji 80 %-nega signala se prikaže nastavljena kategorija plina na plinskem 
javljalniku, preden se le-ta vrne v normalni merilni način.

 Dezaktivirajte proženje alarmov v centralni napravi (ne med preizkušanjem 
alarma).

 Zaplinite plinski javljalnik preko umeritvenega adapterja z dušikom in umetnim 
ali svežim zrakom in počakajte na stabilno izmerjeno vrednost.

 Prislonite magnetno pisalo na območje, označeno s simbolom " " (znotraj 
črnega okvirja) na površini plašča javljalnika in ga držite najmanj 5 sekund. 
Izhodni signal plinskega javljalnika se po 5 sekundah spremeni na 3 mA 
(umeritveni signal), dokler držite magnetno pisalo.  Hkrati se samodejno izvede 
nastavitev ničle optičnega merilnega sistema.

 Odmaknite magnetno pisalo. Po 30 sekundah naprava zapusti samodejni 
postopek nastavljanja ničle. Za potrditev samodejne nastavitve ničle se izhodni 
signal znova spremeni v umeritveni signal (3 mA). Ta signal se prikazuje enako 
dolgo kot pri vstopu v samodejni postopek nastavljanja ničle. Potem se spremeni 
izhodni signal plinskega javljalnika na 4 mA (0 %-ni signal).

 Preverite prikaz na centralni napravi: vrednost mora biti 0 % SEM.
 Če je treba, nastavite ničlo na plinskem javljalniku ročno na prikaz 0 % SEM. 

 Prislonite magnetno pisalo na območje, označeno s simbolom " " (znotraj 
črnega okvirja) na površini plašča javljalnika in ga držite. Izhodni signal 
plinskega javljalnika se po 10 sekundah spremeni na 16,8 mA (80 %-ni signal) 
in ohranja to vrednost, dokler držite magnetno pisalo. 

 Preverite prikaz na centralni napravi: vrednost mora biti 80 % SEM.
 Če je treba, nastavite občutljivost (razpon) na centralni napravi, dokler le-ta ne 

prikaže 80 % SEM. Pri tem upoštevajte navodilo za uporabo centralne naprave.

 Odmaknite magnetno pisalo. Plinski javljalnik preide na izhodni signal, ki 
prikazuje trenutno nastavljeno kategorijo plina v skladu s spodnjo tabelo:

Kategorija plina mA Prikaz [% SEM]
Metan 7,2 20
Propan 10,4 40

Eten (etilen) 13,6 60
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— Ta signal se ohranja 30 sekund. Potem se plinski javljalnik vrne v normalni 
merilni način.

— Prikaz centralne naprave je sedaj nastavljen na izhodni signal plinskega 
javljalnika.

 Znova aktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.

Spreminjanje kategorije plina
Plinski javljalnik podpira lineariziran in temperaturno kompenziran prikaz širokega 
izbora plinov in hlapov. Odvisno od merjenega plina je treba izbrati eno od treh 
kategorij plina, ki so shranjene v programu: "metan", "propan" ali "eten (etilen)". 
Tabela, v kateri jim je prirejena vrsta preizkušenih plinov in hlapov, ima naslov 
"Umerjanje z nadomestnim plinom" in je na stran 16.

Spreminjanje kategorije plina je možno samo ob naslednjih predpostavkah:
— Zagon naprave je bil pred manj kot eno uro.
— Zadnje umerjanje ničle plinskega javljalnika je bilo pred manj kot eno uro.
— Koncentracija plina, ki jo meri naprava, je pod 10 % SEM (po potrebi zaplinite z 

ničelnim plinom). 

Za spreminjanje kategorije plina plinskega javljalnika, ki je že začel delovati, je 
treba najprej za kratek čas prekiniti električno napajanje, počakati, da mine 
enominutna faza utekanja naprave in potem izvesti samodejno nastavitev ničle 
(glejte "Samodejno nastavljanje ničle" na stran 13).

Zatem:
 Dezaktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.
 Prislonite magnetno pisalo na območje, označeno s simbolom " " (znotraj 

črnega okvirja) na površini plašča javljalnika in ga držite.
Izhodni signal plinskega javljalnika se po 10 sekundah spremeni na 16,8 mA (80 
%-ni signal) in ohranja to vrednost, dokler držite magnetno pisalo.

NAPOTEK
Nastavljanje centralne naprave na signal javljalnika s pomočjo 80 %-nega signala 
brez uporabe preizkusnega plina ne more nadomestiti umerjanja občutljivosti 
plinske alarmne naprave.
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Delovanje

 Odmaknite magnetno pisalo. Plinski javljalnik preide na izhodni signal, ki 
prikazuje trenutno nastavljeno kategorijo plina v skladu s spodnjo tabelo:

Ta signal se ohranja 30 sekund. V tem časovnem intervalu lahko izberete naslednji 
zaporedni plin v tabeli, tako da prislonite magnetno pisalo na območje, označeno s 
simbolom " ". Pri tem se izhodni signal plinskega javljalnika spremeni na 
vrednost, ki ustreza novo izbrani kategoriji plina.

Če več kot 30 sekund ni nobenega novega vnosa z magnetnim pisalom, se plinski 
javljalnik vrne v normalen merilni način.

 Preverite umerjanje občutljivosti (glejte stran 15).
 Znova aktivirajte proženje alarmov v centralni napravi.

Kategorija plina mA Prikaz [% SEM]
Metan 7,2 20
Propan 10,4 40

Eten (etilen) 13,6 60

S
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Vzdrževanje
V rednih presledkih,
ki jih mora določiti odgovorna oseba za plinsko alarmno napravo ob upoštevanju 
krajevnih razmer, se izvajajo:
 Vizualni pregled za ugotavljanje poškodb in umazanije. Paziti je treba posebno 

na neoviran dostop plinov do plinskega javljalnika. Oviranje prostega dostopa 
plinov do javljalnika, npr. zaradi umazanije, zmrzali, omočenja s tekočinami itn., 
lahko povzroči podaljšanje odzivnih časov ali celo popolno odpoved delovanja 
plinskega javljalnika. 
Priporočeni presledek med pregledi: 3 mesece.

 Vizualni pregled ščitnika pred škropljenjem. Po potrebi demontirajte zaplinjevalni 
/ procesni adapter oz. odbojnik umazanije. Očistite ali zamenjajte umazani ali 
poškodovani ščitnik pred škropljenjem.

 Vizualni pregled zaplinjevalnega / procesnega adapterja. Očistite ali zamenjajte 
umazani ali poškodovani zaplinjevalni / procesni adapter.

 Vizualni pregled odbojnika umazanije. Očistite ali zamenjajte umazani ali 
poškodovani odbojnik umazanije.

 Preverite prenašanje signalov in ga po potrebi nastavite (glejte "Preverjanje 
prenašanja signalov, preverjanje proženja alarma in prikazovanje kategorije 
plina" na stran 17).

 Preverite umerjanje plinske alarmne naprave (glejte "Umerjanje" na stran 11). 
Priporočeni presledek med umerjanji: 6 mesecev.

 Upoštevajte standard DIN EN 60079-29-2 (če je obvezujoč).

Podaljšanje presledkov med vzdrževanji je možno ob upoštevanju krajevnih 
razmer, če ob priporočenih presledkih med vzdrževanji niso potrebni čiščenje, 
popravila in nastavitve. Vendar priporočamo, da presledkov med vzdrževanji ne 
podaljšujete čez 12 mesecev.

Letno
Strokovni pregled. Odvisno od varnostno-tehničnega premisleka, procesnih 
danosti in tehničnih zahtev naprave je treba dolžino presledkov med pregledi 
določiti od primera do primera. Za sklenitev servisne pogodbe in popravila 
priporočamo Drägerjev servis.
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Motnje, vzroki in pomoč

Motnje, vzroki in pomoč
Motnja Vzrok Pomoč
Ni izhodnega signala Plinski javljalnik je brez električnega 

napajanja
Preverite električno napajanje in 
usmeritev polov

Okvara plinskega javljalnika Plinski javljalnik dajte v pregled na 
Drägerjev servis

Izhodni signal javljalnika in prikaz na 
centralni napravi se ne ujemata

Centralna naprava ni nastavljena na 
plinski javljalnik 

Nastavite centralno napravo na plinski 
javljalnik, glejte “Umerjanje” na strani 11.

Izhodni signal 1 mA Temperatura v okolici previsoka ali 
prenizka

Uporabljajte plinski javljalnik v 
navedenem temperaturnem območju, 
glejte “Tehnični podatki” na strani 22. 

Okvara plinskega javljalnika Plinski javljalnik dajte v pregled na 
Drägerjev servis

Veliko odstopanje linearnosti Nastavljena napačna kategorija plina Spremenite kategorijo plina, glejte 
“Spreminjanje kategorije plina” na 
strani 18.

Prekoračeno območje umerjanja na 
centralni napravi

Premajhno območje umerjanja na 
centralni napravi

Umerite sistem na plinskem javljalniku
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Tehnični podatki

Splošni podatki
Princip delovanja kompenzirana infrardeča absorpcija

Standardno merilno območje 0 do 100 % SEM
Standardna občutljivost 0,16 mA/% SEM
Standardne kategorije plina metan / propan / eten (etilen)
Izhodni signal 4 do 20 mA

Napajanje 10 do 30 V DC
Vklopni tok (2 ms) ≤0,5 A
Delovna moč ≤2 W

Priključni navoj M25x1,5 ali 3/4" NPT

Material nerjavno jeklo SS 316
Masa okoli 550 g
Mere glejte “Mere” na str. 25

Spončna omarica celotnega kompleta:
Navojni kabelski priključek M20x1,5 iz ponikljane medenine za kabel Ø 7-12 mm (naročilna št. 68 11 160 in 

68 11 270) ali navoj 3/4" NPT (naročilna št. 68 11 180)
Dovoljeni preseki vodnikov: 1,0 do 2,5 mm2 (naročilna št. 68 11 160) ali

0,5 do 4,0 mm2 (naročilna št. 68 11 270) ali
0,2 do 4,0 mm2 (naročilna št. 68 11 180)

Pogoji v okolju pri delovanju –40 do 65 °C
700 do 1300 hPa
0 do 95 % r.vl.

Pogoji v okolju pri skladiščenju –40 do 70 °C
700 do 1300 hPa
0 do 95 % r.vl., brez kondenzacije

Najdaljša doba shranjevanja 10 let
Pričakovana doba uporabe običajno 10 let
Razred zaščite IP 66, IP 671), NEMA 4X&7

1) Ovira prostega dostopa plina do senzorja za plin zaradi umazanije ali navlažitve s tekočinami lahko povzroči daljše vklopne čase ali 
popolno izgubo funkcionalnosti.

Znak CE Naprave in zaščitni sistemi za namensko uporabo v eksplozijsko nevarnih območjih 
(Direktiva 2014/34/EU);
Elektromagnetna združljivost (Direktiva 2014/34/EU)



23

Tehnični podatki

Merilno-tehnične lastnosti
Digitalna ločljivost izmerjenih vrednosti ±0,5 % SEM
Ponovljivost ≤ ±2 % SEM
Odstopanje linearnosti ≤ ±5 % SEM
Vpliv temperature, –40 do 65 °C

Ničla ≤ ±3 % SEM
Občutljivost (rel. sprememba prikaza pri 50 % SEM) ≤ ±0,06 % / °C

Vpliv vlage, 0 do 100 % r.vl. pri 40 °C
Ničla ≤ ±3 % SEM
Občutljivost ≤ ±5 % SEM

Vpliv tlaka, 700 do 1300 hPa
Ničla ≤ ±2 % SEM
Občutljivost (rel. sprememba prikaza pri 50 % SEM) ≤ ±0,17 % / hPa

Utekanje ob zagonu okoli 60 sekund
Faza segrevanja okoli 2 uri
Čas stabilizacije (pri dovajanju preizkusnega plina) ≥ 45 sekund1)

1) Čas stabilizacije se lahko poveča v odvisnosti od pretoka in dolžine cevi.

Hitrost posodabljanja merilnih vrednosti na izhodu 1 sekunda
Nastavitveni časi merjenih vrednosti2) 3) 4)

2) Pri uporabi dodatne opreme procesnega adapterja so bili nastavitveni časi merilnih vrednosti ugotovljeni z obtokom. V vseh drugih 
primerih so bili nastavitveni časi merilnih vrednosti ugotovljeni z difuzijo.

3) Nastavitveni čas celotnega sistema se določi z nastavitvenimi časi drugih delov celotnega sistema opozarjanja na pline.
4) Za druge, dovoljene snovi lahko nastavitveni časi meritev odstopajo. V odvisnosti od uporabljenega pribora so možni večji nastavitveni 

časi.

Metan Propan Eten (etilen)
brez ščitnika pred škropljenjem t0...50 ≤18 sekund ≤18 sekund ≤14 sekund
brez ščitnika pred škropljenjem t0...90 ≤30 sekund ≤39 sekund ≤35 sekund
z zaščito pred brizgi in adapterjem za umerjanje t0...50 ≤20 sekund ≤24 sekund ≤20 sekund
z zaščito pred brizgi in adapterjem za umerjanje t0...90 ≤35 sekund ≤60 sekund ≤59 sekund
s ščitnikom pred škropljenjem in odbojnikom umazanije t0...50 ≤22 sekund ≤26 sekund ≤31 sekund
s ščitnikom pred škropljenjem in odbojnikom umazanije t0...90 ≤56 sekund ≤70 sekund ≤79 sekund
s ščitnikom pred umazanijo in procesnim adapterjem (1,0 do 
1,5 l/min) t0…50

≤20 sekund ≤22 sekund ≤20 sekund

s ščitnikom pred umazanijo in procesnim adapterjem (1,0 do 
1,5 l/min) t0…90

≤46 sekund ≤51 sekund ≤54 sekund

Pričakovana doba uporabe >10 let
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Navzkrižne občutljivosti
Plinski javljalnik meri koncentracije velikega števila ogljikovodikov. Tovarniško so shranjeni umeritveni parametri za
pline metan, propan in eten (etilen). Poleg tega pa je mogoče meriti tudi druge ogljikovodike. Za zgled so v nadaljevanju 
podane tipične vrednosti prikazov za nekatere ogljikovodike, če je plinski javljalnik umerjen v ustrezni navedeni kategoriji plina.
Naziv snovi 1)

1) Snovi, za katere je dokazana merilna funkcija za protieksplozijsko zaščito, so navedene v certifikatu ES o tipskem preizkusu BVS 05 ATEX 
E 143X in pripadajočih dopolnilih.

CAS št. SEM po IEC2)

[vol.%]
Kategorija plina Prikaz za 50 % SEM 2) 3)

v % SEM za plin iz kategorije

2) Vrednosti SEM so se uporabljale po IEC 60079-20-1. Za nastavljanje naprav na mestu uporabe so lahko obvezne druge vrednosti SEM.
3) Običajna toleranca: ±5 %.

Aceton 67-64-1 2,5 eten (etilen) 75
Benzen 71-43-2 1,2 eten (etilen) 58
1,3-butadien 106-99-0 1,4 eten (etilen) 47
i-butan 75-28-5 1,3 propan 32
n-butan 106-97-8 1,4 propan 42
n-butanol 71-36-3 1,4 propan 30
n-buten 106-98-9 1,6 propan 48
n-butilacetat 123-86-4 1,3 propan 30
n-butilakrilat 141-32-2 1,2 propan 31
Klorbenzen 108-28-5 1,3 eten (etilen) 25
Ciklopentan 287-92-3 1,4 propan 46
Dimetileter 115-10-6 2,7 propan 64
1,4-dioxan 123-91-1 1,4 propan 21
Etanol 64-17-5 3,1 propan 56
Eten (etilen) 74-85-1 2,3 eten (etilen) 50
Etilacetat 141-78-6 2,0 propan 36
Etilacetat 141-78-6 2,0 eten (etilen) >100
Etilbenzen 100-41-4 0,8 propan 26
n-heksan 110-54-3 1,0 propan 28
Metan 74-82-8 4,4 metan 50
Metanol 67-56-1 6,0 propan >100
Metanol 67-56-1 6,0 eten (etilen) >100
1-metoksi-2-propanol 107-98-2 1,6 propan 41
Metil-i-butilketon 108-10-1 1,2 propan 26
Metiletilketon (butanon) 78-93-3 1,5 propan 31
Metilmetakrilat 80-62-6 1,7 propan 38
n-nonan 111-84-2 0,7 propan 28
n-oktan 111-65-9 0,8 propan 30
i-pentan 78-78-4 1,3 propan 38
n-pentan 109-66-0 1,1 propan 35
Propan 74-98-6 1,7 propan 50
i-propanol 67-63-0 2,0 propan 37
Propen (propilen) 115-07-1 2,0 propan 33
Propen (propilen) 115-07-1 2,0 eten (etilen) >100
Propilenoksid 75-56-9 1,9 propan 54
Stiren 100-42-5 1,0 eten (etilen) 44
Tetrahidrofuran 109-99-9 1,5 propan 44
Toluol 108-88-3 1,0 eten (etilen) 85
o-ksilol 95-47-6 1,0 eten (etilen) 68
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Zgradba in način delovanja
Infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 3000 je plinski javljalnik za določanje 
koncentracije plinov in hlapov v okolnem zraku. Princip merjenja temelji na 
absorpciji infrardečega sevanja v merjenih plinih v odvisnosti od koncentracije.

Nadzorovani zrak iz okolja prehaja skozi sintrani element v merilno kiveto, obdano 
s tlačno odpornim plaščem. Širokopasovna svetloba, ki jo oddaja vir sevanja v 
kiveto, potuje skozi plin, ki se nahaja v kiveti, se odbije od sten kivete in pada v 
snopih na vhodni okenci detektorja z dvema elementoma. En kanal detektorja 
(merilni kanal) meri svetlobno prehodnost kivete, ki je odvisna od plina, drugi kanal 
pa je primerjalen. Iz količnikov merilnega in primerjalnega signala se lahko 
izračuna koncentracija plina v kiveti. Kiveta je ogrevana, da se prepreči 
kondenzacija vlage v zraku.

Računanje koncentracije opravita notranja elektronika in programska oprema. 
Plinski javljalnik daje kot izhodni signal na razpolago standardiziran signal od 4 do 
20 mA.

Robustna izvedba in merilni postopek omogočata, da ima plinski javljalnik dolge 
presledke med vzdrževanji in umerjanji (glejte “Vzdrževanje” na strani 20). Poleg 
tega, da je lezenje plinske občutljivosti zaradi principa optičnega merjenja z 
infrardečo svetlobo v veliki meri onemogočeno, je stabilnost ničle dodatno podprta 
s samodejnim posodabljanjem.
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Seznam za naročanje

Seznam za naročanje
Ime in opis Naročilna št.

Infrardeči plinski javljalnik Dräger PIR 3000
Dräger PIR 3000 1)

Priključni navoj 3/4" NPT, tip IDS 0001

1) Ob dostavi sta že priložena ščitnik pred škropljenjem in umeritveni adapter.

68 11 080

Dräger PIR 3000 celotni komplet d 2)

Priključni navoj 3/4" NPT, tip ITR 0010

2) Celotni komplet vsebuje spončno omarico (68 11 161), ščitnik pred škropljenjem in 
umeritveni adapter, že montirane.

68 11 180

Dräger PIR 3000 celotni komplet d CCCF 2)

Priključni navoj 3/4" NPT, tip ITR 0010
68 12 505

Dräger PIR 3000 1)

Priključni navoj M 25 x 1,5, tip IDS 0011
68 10 810

Dräger PIR 3000 celotni komplet e 3)

Priključni navoj M 25 x 1,5, tip ITR 0001

3) Celotni komplet vsebuje spončno omarico (68 11 299), ščitnik pred škropljenjem in 
umeritveni adapter, že montirane.

68 11 160

Dräger PIR 3000 celotni komplet e2 4)

Priključni navoj M 25 x 1,5, tip ITR 0002

4) Celotni komplet vsebuje spončno omarico (68 11 159), ščitnik pred škropljenjem in 
umeritveni adapter, že montirane.

68 11 270

Dodatna oprema/nadomestni deli5)

5) Ni predmet potrdila EU preizkusnega vzorca BVS 05 ATEX E 143 X.

Ščitnik pred škropljenjem 68 10 796
Umeritveni adapter 68 10 859
Zaplinjevalni / procesni adapter 68 11 330
Odbojnik umazanije 68 11 135
Montažni komplet e 68 11 427
Montažni komplet d 68 11 426
Komplet cevnega priključka (duct mount) 68 10 995
Magnetno pisalo 45 44 101
Spončna omarica v izvedbi Ex d 
(tlačno odporno oplaščenje, 3/4" NPT, Ø10,0 cm)

68 11 161

Spončna omarica v izvedbi Ex e 
(povečana varnost, M25, 11,0 x 7,5 x 5,5 cm)

68 11 299

Spončna omarica v izvedbi Ex e 
(povečana varnost, M25, 12,0 x 12,0 x 7,4 cm)

68 11 159

Komplet kabelskih uvodnic M20 68 11 323
Navodilo za uporabo 90 23 812
Napotki za montažo 90 23 813
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Izjava o skladnosti
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Pre vašu bezpečnosť

Pre vašu bezpečnosť
Dodržiavajte návod na používanie
Každá manipulácia s detektorom plynu vyžaduje presné znalosti a dodržiavanie 
návodu na používanie.
Detektor plynu je určený iba na popísané používanie.

Údržba
Opravy detektora plynu zverte iba odborným pracovníkom. Odporúčame uzatvoriť 
servisnú zmluvu so spoločnosťou Dräger a všetky opravy prenechať spoločnosti 
Dräger. Pri údržbe používajte iba originálne náhradné diely Dräger. Dodržiavajte 
kapitolu „Údržba“.

Príslušenstvo
Používajte iba príslušenstvo uvedené v zozname pre objednávanie.

Bezpečné prepojenie s elektrickými zariadeniami
Elektrické spojenie so zariadeniami, ktoré nie sú uvedené v tomto návode na 
používanie sa smie vykonávať iba po konzultácii s výrobcami alebo odborníkom.

Použitie v oblastiach ohrozených výbuchom
Prístroje alebo konštrukčné diely, ktoré sa používajú v prostrediach s 
nebezpečenstvom výbuchu a ktoré sú odskúšané a schválené podľa národných, 
európskych alebo medzinárodných smerníc o ochrane proti výbuchu sa smú 
používať len pri podmienkach uvedených vo schválení a pri rešpektovaní 
relevantných zákonných ustanovení. 
Zmeny prevádzkových prostriedkov sa nesmú vykonávať. 
Použitie chybných alebo neúplných dielov je neprípustné. Pri opravách týchto 
zariadení alebo ich častí sa musia dodržiavať príslušné ustanovenia.

Bezpečnostné symboly v tomto návode na používanie
V tomto návode na použitie boli použité varovania, týkajúce sa rizík a 
nebezpečenstiev, spojených s používaním zariadenia. Tieto výstrahy obsahujú 
„signálne slová“, ktoré majú upozorniť na očakávaný stupeň ohrozenia.
Tieto signálne slová a k nim patriace nebezpečenstvá sú:

VÝSTRAHA
Neotvárajte viečko. Pod viečkom sa nachádzajú vedenia vedúce napätie. 
Následkom toho hrozí vo výbušných atmosférach nebezpečenstvo zapálenia.

VÝSTRAHA
Ak sa nevykonajú príslušné bezpečnostné opatrenia, môže na základe 
potencionálne nebezpečnej situácie dôjsť k smrti alebo ťažkému zraneniu.

POZOR
Ak sa nezavedú zodpovedajúce bezpečnostné opatrenia, môže v dôsledku 
potenciálne nebezpečných situácií dôjsť k fyzickým zraneniam, materiálnym 
alebo ekologickým škodám. Môže sa použiť aj na varovanie pred nerozvážnym 
spôsobom konania.

UPOZORNENIE
Dodatočné informácie k používaniu zariadenia.



Účel použitia

32

Účel použitia
Infračervený detektor plynu Dräger PIR 3000 je prístroj na stacionárne, kontinuálne 
sledovanie koncentrácie horľavých plynov a výparov s obsahom uhľovodíkov v 
okolitom vzduchu. 
Detektor plynu je nakonfigurovaný pre plyny metán a etén (etylén).
Rozsah merania zahŕňa 0 až 100 %UEG (Spodná HranicaVýbušnosti).
Výstup nameraných údajov sa uskutočňuje cez analógový 4 až 20 mA výstupný 
signál.
Infračervený detektor plynu Dräger PIR 3000 je vhodný na použitie v náročných 
okolitých podmienkach a inštaláciu do oblastí ohrozených výbuchom zóny 1, 2, 21 
a 22 podľa kategórie prístroja 2G, 3G, 2D, 3D alebo trieda I a II, divízia 1 
nebezpečné oblasti. Dodržiavajte pritom, prosím, pokyny k inštalácii.

V spojení s centrálnym zariadením (napr. Dräger REGARD kanálová karta 
4...20 mA):
— Varovanie pred dosiahnutím horľavých koncentrácií
— Automatické zavedenie protiopatrení, ktoré zamedzia nebezpečenstvu explózie 

(napr. zapojením vetrania)
— Varovanie pri chybách zariadenia
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Osvedčenie pre oblasti ohrozené výbuchom

Osvedčenie pre oblasti ohrozené výbuchom
Osvedčenia pre oblasti ohrozené výbuchom platia pre použitie prístroja v zmesiach plynov/výparov horľavých plynov a 
výparov so vzduchom v atmosférických podmienkach. Osvedčenia EX neplatia pre použitie v atmosférach obohatených 
kyslíkom. Pri neoprávnenom otvorení telesa zaniká osvedčenie pre oblasti ohrozené výbuchom.

Relevantné bezpečnostné informácie nájdete v kópiách certifikátu ATEX v prílohe pod bodmi „Predmet a typ“, „Popis“, 
„Veličiny“ a „Zadania / podmienky pre bezpečné použitie“.

— ATEX Typ IDS 0001
II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Typ ITR 001X

II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Typy IDS 0011 a ITR 000X:

II 2G Ex db eb IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Rok výroby (podľa sériového čísla) 1)

BVS 05 ATEX E 143X
TÜV 19 ATEX 8433 X (funkcia merania)

1) Zloženie výrobného čísla: Tretie písmeno výrobného čísla udáva rok výroby: M = 2019, N = 2020, P = 2021, R = 2022, S = 2023, T = 
2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029 atď. (písmená G, I, O, Q sú vynechané)
Príklad: Výrobné číslo ARMB-0001: Tretie písmeno je M, t.j., prístroj bol vyrobený v roku 2019.

— IECEx Typ IDS 0001:
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Type  ITR 001X
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Typy IDS 0011 a ITR 000X:
Ex db eb IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
BVS 05.0011X

0158

0158

0158
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Inštalácia detektora plynu
Inštaláciu detektora plynu smú vykonávať iba odborníci (napr. zo spoločnosti 
Dräger) pri dodržaní príslušných predpisov.
Inštalácia a uvedenie do prevádzky sú popísané v „pokynoch k inštalácii prístroja 
Dräger PIR 3000“, ktoré sa nachádzajú pri každom detektore plynu.

Miesto montáže
Ochranný účinok detektora plynu závisí od výberu miesta montáže. Najvhodnejšie 
miesto montáže je tam, kde je možné v prípade úniku, pri zohľadnení miestnych 
pomerov prúdenia vzduchu, počítať s najrýchlejším a najvýraznejším nárastom 
koncentrácie plynu, tzn. 
— čo najbližšie pri potenciálnom mieste úniku
— pri sledovaní plynov a výparov, ktoré sú ľahšie ako vzduch:

nad potenciálnym miestom úniku
— pri sledovaní plynov a výparov, ktoré sú ťažšie ako vzduch:

v blízkosti podlahy

Okrem toho je potrebné zabezpečiť, aby:
— nebola obmedzená cirkulácia vzduchu okolo detektora plynu
— bolo nebezpečenstvo mechanického poškodenia čo najmenšie
— bol k detektoru plynu dostatočný prístup za účelom údržby. Predovšetkým pre 

konfiguráciu prostredníctvom magnetického kolíka je potrebných cca 20 cm 
voľného miesta od minimálne polovice dosahu senzora.

Montáž detektora plynu je možná v horizontálnej ako aj vertikálnej polohe.

Mechanická inštalácia

Pri použití podľa BVS 05 ATEX E 143 X je nutné dbať na nasledujúce:
 Plynový senzor typu IDS 0001 (závit NPT) sa používa na namontovanie na kryt 

nevýbušného prevedenia „d“ so zapuzdrením odolným proti tlaku, ktorého voľný 
objem neprekročí 2 litre a ktorého referenčný tlak neprekročí 20 barov. 
Mechanická pevnosť nadstavby, preverenie konštrukcie pripájacieho závitu z 
hľadiska výbušnosti sa musí vykonať v rámci schvaľovania elektrického 
prevádzkového prostriedku, na ktorý sa senzor namontuje.

 Plynový senzor typu IDS 0011 (metrický závit) sa používa pre namontovanie na 
kryty s prevedením Zvýšená bezpečnosť „e“. Mechanická odolnosť a stupeň 
ochrany IP 6X nadstavby musia byť zabezpečené v rámci schvaľovania 
elektrického prevádzkového prostriedku, na ktorý má byť nadstavba 
namontovaná.

 Kryty, ktoré majú byť plynové senzory IDS 00**namontované, musia mať 
dostatočnú mechanickú stabilitu, aby sa nezosilňovala prípadná vibračná záťaž 
z krytu na senzor.

Svorkovnica
Detektor plynu je pripravený pre montáž na svorkovnicu.
Schválené pripojovacie skrine v prevedení Ex d (nevýbušné, 3/4 Zoll NPT) a Ex e 
(zvýšená bezpečnosť, M25) sú dostupné ako príslušenstvo k detektoru plynu (pozri 
„Objednávací zoznam”, strana 55). 
 Pre pripojenie s nevýbušným prevedením Ex e je potrebné použiť priložený 

tesniaci O-krúžok, aby bol zachovaný druh krytia telesa.
Matica M25 (uťahovací moment 15 Nm ±3 Nm) sa musí zabezpečiť proti 
samouvoľneniu – na tento účel použite poistné lepidlo na závity, napr. Loctite®.

 Všetky nevyužité otvory pre prívod káblov na svorkovnici sa musia uzavrieť 
schválenými zátkami.
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Ochrana proti postriekaniu a kalibračný adaptér
Odporúča sa použitie dodaných časti príslušenstva- ochrana proti postriekaniu (1) 
a kalibračný adaptér (2), aby sa zabezpečila tesnosť proti striekajúcej vode a 
zvýšená odolnosť proti znečisteniu.
Ochrana proti postriekaniu sa zabezpečí naskrutkovateľným upevnením, ktoré 
súčasne slúži ako kalibračný adaptér.
Musí byť zabezpečené správne dosadnutie kalibračného adaptéra. Za týmto 
účelom kalibračný adaptér utiahnite ručne tak pevne, aby nechával trvalý otlačok 
svojich tesniacich línií na ochrane proti postriekaniu.
Zaplyňovací adaptér / procesný adaptér (pozri „Príslušenstvo/Náhradné diely”, 
strana 55)
Detektor plynu je možné voliteľne vybaviť zaplyňovacím / procesným adaptérom 
pre prietokovú prevádzku namiesto kalibračného adaptéra.
— Vhodné pre prietok 1 až 3 l/min.
— V rámci špecifikovaných meracích vlastností pre tlakové rozdiely vhodné pre 

tlakové rozdiely relatívne k okolitému tlaku až do hodnoty ±300 hPa.
— Prietok plynu zabezpečiť externým čerpadlom.
— Je potrebné externé sledovanie prietoku.
— Vhodné tiež na dodanie kalibračného plynu.

Montáž:
 Kalibračný adaptér odskrutkujte z detektora plynu. Ochranu proti postriekaniu 

pritom nechajte na detektore plynu.
 Zaplyňovací / procesný adaptér naskrutkujte na detektor plynu a ručne ho pevne 

utiahnite.
 Pri potrubných, príp. hadicových vedeniach dbajte na stabilitu voči okolitým 

podmienkam a odolnosť materiálu voči pretekajúcicm látkam.
 Pri dĺžke potrubných, príp. hadicových vedení dbajte na predĺženie reakčnej 

doby.
 Pri rozmeroch potrubných, príp. hadicových vedení dbajte na kompatibilitu 

prípojných hrdiel.
 Skontrolovať tesnosť systému vedúceho plyn, resp. skúška mydlovými 

bublinkami.

Odlučovač nečistôt (pozri „Príslušenstvo/Náhradné diely”, strana 55)
Detektor plynu je možné voliteľne vybaviť dvojstenným odlučovačom nečistôt 
namiesto kalibračného adaptéra. Jeho použitie odporúčame, ak existuje zvýšené 
nebezpečenstvo znečistenia, napr. soľným povlakom, olejovým povlakom, živicou 
alebo podobnými látkami, ako aj vo všeobecnosti pre použitie v exteriéri. Okrem 
odlučovača nečistôt dôrazne odporúčame použitie ochrany proti postriekaniu.
 Vhodné tiež na dodanie kalibračného plynu.

Montáž:
— Kalibračný adaptér odskrutkujte z detektora plynu. Ochranu proti postriekaniu 

pritom nechajte na detektore plynu.
— Odlučovač nečistôt naskrutkujte na detektor plynu a utiahnite ho ručne tak 

pevne, aby nechával trvalý otlačok svojich tesniacich línií na ochrane proti 
postriekaniu.
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Elektrická inštalácia

Celá kabeláž musí zodpovedať príslušným miestnym predpisom týkajúcich sa inštalácie elektrických prístrojov v prostrediach 
s nebezpečenstvom výbuchu. V prípade pochybností sa pred inštaláciou informujte na oficiálne príslušných miestach.
Odporúčame trojžilový, tienený pripojovací kábel (tieniaci úplet so stupňom pokrytia ≥80 %).
Uzemnenie pripojte zvonku k uzemňovaciemu čapu (A, pozri obrázok). Uzemňovací čap je vnútri prístroja spojený so 
senzorom, skrutkovaním kábla a vnútornou povrchovou vrstvou skrine. Pomocou uzemňovacieho čapu je tieto čiastkové 
komponenty prístroja môžu uzemniť mimo prístroja.

Ak je k dispozícii príslušná prípojka:
Svorkovnicu elektricky spojte so zemou.
 Pri inštaláciách v ochrannej rúre: Tesnenia ochrannej rúry zalejte a nechajte vytvrdnúť.
 Detektor plynu nepripájajte k napájaniu, kým sa neukončí a neskontroluje kabeláž.
 Pri inštalácii kompletnej súpravy (pozri „Objednávací zoznam”, strana 55): 

V závislosti od typu telesa svorkovnice sú prípustné nasledujúce prierezy káblov:

Schéma pripojenia:

Farebný kód pripojovacích svoriek, resp. pripojovacie vedenia na detektore plynu:

UPOZORNENIE
Ak je k dispozícii: Ak sa konektor detektora plynu nepoužíva, musí sa odpojiť z elektrickej inštalácie. Za týmto účelom, 
vhodným nástrojom prestrihnite káble priamo pred konektorom a zaizolujte ich a pripevnite vhodné káblové koncovky.

UPOZORNENIE
Dvojité uzemnenie môže mať za následok problémy s elektromagnetickou kompatibilitou. Aby sa predišlo takýmto poruchám, 
je potrebné tienenie pripojiť iba na jednej strane k uzemňovaciemu potenciálu (v centrále alebo na detektore plynu). Vo 
väčšine prípadov sa odporúča pripojiť tienenie ku svorke PE svorkovnice a nie k centrálnemu zariadeniu.
Aby bolo použitie v súlade so smernicou 2014/90/EÚ alebo štandardom DNVGL-CG-0339, nesmie byť detektor plynov, resp. 
plynové výstražné zariadenie prevádzkované prostredníctvom elektrického zdroja s jednosmerným napätím, ale 
prostredníctvom vhodnej samostatnej napájacej jednotky (pozri Technické údaje).

Obj. č. 68 11 160: 1,0 až 2,5 mm2 Obj. č. 68 11 270: 0,5 až 4,0 mm2 Obj. č. 68 11 180: 0,2 až 4,0 mm2

1 = čierny = – (spoločný referenčný potenciál)
2 = hnedý = signálny výstup 4 až 20 mA
3 = červený = + (10 až 30 V DC)
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— Spojovacie vedenia medzi centrálnym zariadením a detektorom plynu musia 
mať dostatočne nízky odpor, aby bolo zaručené správne napájacie napätie na 
detektore plynu. Maximálny odpor na jednu žilu sa vyráta ako

Príklad: Pri UC = 24 V vychádza maximálny odpor na jednu žilu R = 35 Ω. 

— Maximálny odpor prúdovej slučky RI (súčet vnútorného odporu centrálneho 
zariadenia a odporu kábla signálneho vedenia) závisí od napájacieho napätia 
detektora:

Pri použití podľa BVS 05 ATEX E 143 X je nutné dbať na nasledujúce:
 Po namontovaní senzora na kryt s prevedením Zvýšená bezpečnosť „e“, musia 

vzdušné vzdialenosti a plazivé vzdialenosti vyhovovať požiadavkám podľa 
bodov 4.3 (tabuľka 1) resp. 4.4 normy EN 60079-7. Položenie a pripojenie 
vedení žíl senzorov sa musí vykonať podľa bodov 4.5, 4.7.2 a 4.8 normy 
EN 60079-7 s príslušnou mechanickou ochranou a zodpovedajúc tepelnej 
odolnosti vedení.

 Kryt senzora musí byť po namontovaní v elektrostatickom zmysle vodivo 
spojený (prechodový odpor < 106 Ohm) s ochranným pospájaním krytu, na ktorý 
je pripojený. Ak je potrebné ochranné pospájanie, musí sa zabezpečiť cestou 
montáže nadstavby.

R = 2,5 x UC – 25

kde R: maximálny odpor na jednu žilu
UC: napätie dodávané centrálnym zariadením vo voltoch (spravidla 

závisí od napájacieho napätia centrálneho zariadenia)

UPOZORNENIE
Zmeny v odpore kábla následkom vplyvov teploty, prechodových odporov svoriek 
atď. môžu mať za následok, že vypočítanú dĺžku kábla nie je možné úplne použiť.

Napájacie napätie na detektore Maximálny odpor prúdovej 
slučky RI

10 V 200 Ω
12 V 300 Ω
14 V 390 Ω
16 V 480 Ω
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Uvedenie do prevádzky
Infračervený detektor plynu Dräger PIR 3000 je nakonfigurovaný a po inštalácii 
okamžite pripravený na použitie.

 Na zabránenie falošných poplachov sa musí deaktivovať vydávanie poplachu na 
centrálnom zariadení.

 Po zapnutí napájacieho napätia detektor plynu vykoná autotest a následne 
pracuje automaticky s kalibráciou prednastavenou pri dodaní (10 sekúnd) (pozri 
strana 39) a kategóriou plynu.
Počas trvania autotestu sa vydáva signál 1 mA.

 Počkajte na nábehovú fázu. Počas tejto fázy nie je možné na detektore plynu 
vykonávať žiadne nastavenia. Počas nábehovej fázy vydáva detektor plynu 
signál 1 mA.

 Skontrolujte a v prípade potreby nastavte (pozri „Kontrola prenosu signálu, 
spustenia poplachu a zobrazenie kategórie plynu“ na strane 45).

 Skontrolujte nastavenie kategórie plynu pre predpokladané použitie. V prípade 
potreby nastavte kategóriu plynu (pozri „Zmena kategórie plynu“ na strane 46).

 Kontrola kalibrácie plynového výstražného zariadenia (pozri „Kalibrácia“ na 
strane 39).

 Reaktiváciou vydávania poplachu na centrálnom zariadení vráťte systém opäť 
do normálneho prevádzkového stavu.

UPOZORNENIE
Aby sa predišlo kondenzácii vlhkosti na optických povrchoch prístroja, sú časti 
telesa detektora vyhrievané zvnútra. Následkom toho sa môže zvýšiť povrchová 
teplota o cca 5 °C.
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Prevádzka
Detektor plynu vytvára výstupný signál, ktorý je proporcionálny k nameranej 
koncentrácii plynu. Faktor proporcionality medzi výškou hodnoty zobrazenia a 
nameranej koncentrácie plynu sa určuje kalibráciou citlivosti detektora plynu (pozri 
„Manuálna kalibrácia citlivosti výstupného signálu”, strana 43). 

Detektor plynu pravidelne vykonáva autotesty mnohých interných funkcií. Hneď 
ako sa rozpozná odchýlka od normálnej prevádzky, prístroj vydá poruchové 
hlásenie.

Výstupné signály prístroja:

Kalibrácia
V prípade plynových výstražných zariadení je potrebné vykonávať v pravidelných 
intervaloch kontrolu funkčnosti a v prípade potreby aj kalibráciu (pozri strana 48, 
Údržba).

Pri kontrole funkčnosti a kalibrácii sa musí infračervený detektor plynu Dräger 
PIR 3000 zaťažiť nulovým plynom a skúšobným plynom. Za týmto účelom sa 
dodanie plynu vykonáva voliteľne
— kalibračným adaptérom v kombinácii s ochranou proti postriekaniu (pozri 

strana 5, je súčasťou dodávky) alebo
— zaplyňovacím / procesným adaptérom (pozri strana 6 a Objednávací zoznam) 

alebo
— odlučovačom nečistôt v kombinácii s ochranou proti postriekaniu (pozri 

Objednávací zoznam).

Prietok plynu potrebný na kontrolu funkčnosti a kalibráciu:
— 0,5 až 1 l/min. pre kalibračný adaptér s ochranou proti postriekaniu a 

odlučovačom nečistôt s ochranou proti postriekaniu v uzavretých priestoroch a 
pri rýchlosti vetra do 5 m/s (3 Beaufort),

— 1 až 2 l/min pre kalibračný adaptér s ochranou proti postriekaniu a odlučovačom 
nečistôt s ochranou proti postriekaniu pri rýchlosti vetra do 27 m/s (10 Beaufort),

— 0,5 až 3 l/min pre zaplyňovací / procesný adaptér.

Zobrazenie Výstupný signál
nulový bod 4 mA
hraničná hodnota rozsahu merania 20 mA
nedosiahnutie rozsahu merania 3,8 mA až 4 mA
prekročenie rozsahu merania 20,0 mA až 20,5 mA
Kalibračný signál na zobrazenie začiatku 
a úspešného dokončenia kalibrácie 
detektora plynu prostredníctvom 
magnetického kolíka

3 mA

Porucha a nábehový signál (počas 
autotestu a nábehovej fázy)

1 mA

Výstraha (pri zvýšenom posune nulového 
bodu do negatívnej oblasti)

2 mA
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Musí byť zabezpečené správne dosadnutie kalibračného adaptéra. Za týmto 
účelom kalibračný adaptér utiahnite ručne tak pevne, aby nechával trvalý otlačok 
svojich tesniacich línií na ochrane proti postriekaniu.

Na kalibráciu nulového bodu je možné použiť dusík, syntetický vzduch, resp. 
čerstvý vzduch (obsah uhľovodíkov <50 ppm).1)

Na kalibráciu citlivosti je možné použiť bežne dostupný kalibračný plyn pre 
príslušnú kategóriu plynov (metán, propán, etén/etylén).1) Najvyššia presnosť sa 
dosahuje s koncentráciami skúšobného plynu 40 až 70 percent meracieho 
rozsahu.

Infračervený detektor plynu Dräger PIR 3000 je možné použiť aj na meranie iných 
plynov, než ktoré sú uvedené vyššie. Podrobné údaje k tejto téme nájdete na 
strane 44 v bode „Kalibrácia náhradného plynu“.

 Vyberte merací plyn z príslušnej tabuľky a určite príslušnú kategóriu plynu.
 Detektor plynu nastavte na zistenú kategóriu plynu.

Pri kalibrácii citlivosti by mal byť kalibračný plyn podľa možnosti vždy rovnaký ako 
merací plyn. V opodstatnených prípadoch je možné vykonať kalibráciu citlivosti aj s 
vhodným náhradným plynom a príslušným kalibračným faktorom. Vhodný 
náhradný plyn, ako aj príslušný kalibračný faktor, nájdete v tabuľke „Kalibrácia 
náhradného plynu“ na strane 44.

 Náhradný plyn (kategóriu plynu) a kalibračný faktor vyberte z tabuľky „Kalibrácia 
náhradného plynu“ na strane 44.

 Koncentráciu náhradného plynu vynásobte kalibračným faktorom, aby ste 
získali koncentráciu plynu, ktorá sa má nastaviť.

Príklad:

1) Pri použitiach podľa BVS 05 ATEX E 143 X sa smie použiť aj suchý skúšobný plyn.

Merací plyn: n-oktán
Kategória plynu: Propán (z tabuľky „Kalibrácia náhradného 

plynu“, strana 44)
Kalibračný faktor: 1,8 (z tabuľky „Kalibrácia náhradného plynu“, 

strana 44)
Koncentrácia kalibračného plynu: 40 %UEG propán (koncentrácia vo fľaši)
Nastavená hodnota: 40 %UEG x 1,8 (kalibračný faktor) = 72 %UEG

POZOR
Nikdy nevdychujte skúšobný plyn. Ohrozenie zdravia!
Rešpektujte upozornenia na nebezpečenstvá v príslušných bezpečnostných 
dátových listoch.
Zabezpečte odvod do ventilácie alebo exteriéru.
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Konfigurácia detektora plynu pomocou magnetického 
kolíka
Na infračervenom detektore plynu Dräger PIR 3000 je možné pomocou 
magnetického kolíka (pozri „Príslušenstvo/Náhradné diely”, strana 55) vykonávať 
nasledujúce nastavenia:
— Automatické prispôsobenie nulového bodu.
— Manuálna kalibrácia nulového bodu výstupného signálu. 1)

— Manuálna kalibrácia citlivosti výstupného signálu. 1)

— Kontrola prenosu signálu, spustenie poplachu a zobrazenie kategórie plynu. 1)

— Zmena kategórie plynu. 1)

Automatické prispôsobenie nulového bodu
 Deaktivujte vydávanie poplachu centrálneho zariadenia.
 Detektor plynu zaplyňte prostredníctvom kalibračného adaptéra dusíkom, 

syntetickým vzduchom, príp. čerstvým vzduchom a počkajte na stabilnú 
nameranú hodnotu.

 Magnetický kolík položte na oblasť označenú symbolom " " (v čiernom 
rámiku) na povrchu detektora a podržte ho tam minimálne 5 sekúnd. Po 
5 sekundách sa výstupný signál detektora plynu zmení na zobrazenie 
kalibračného signálu (3 mA), čo trvá, kým sa drží priložený magnetický kolík. 
Súčasne sa tiež vykoná prispôsobenie nulového bodu optického meracieho 
systému.

 Odobratie magnetického kolíka. Po 30 sekundách prístroj opustí proces 
automatického prispôsobenia nulového bodu. Pre potvrdenie automatického 
prispôsobenia nulového bodu sa výstupný signál opäť zmení na kalibračný 
signál (3 mA). Tento signál sa zobrazuje rovnako dlho ako pri vstupe do procesu 
automatického prispôsobenia nulového bodu.

 Opätovná aktivácia vydávania poplachu centrálneho prístroja.

1) Na vykonanie týchto prác je potrebný pomocník.
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Manuálna kalibrácia nulového bodu výstupného signálu
 Deaktivujte vydávanie poplachu centrálneho zariadenia.
1 Detektor plynu zaplyňte prostredníctvom kalibračného adaptéra dusíkom, 

syntetickým vzduchom, príp. čerstvým vzduchom a počkajte na stabilnú 
nameranú hodnotu.

2 Magnetický kolík položte na oblasť označenú symbolom " " (v čiernom 
rámiku) na povrchu detektora a podržte ho tam minimálne 5 sekúnd. Po 
5 sekundách sa výstupný signál detektora plynu zmení na zobrazenie 
kalibračného signálu (3 mA), čo trvá, kým sa drží priložený magnetický kolík. 
Súčasne sa tiež vykoná prispôsobenie nulového bodu optického meracieho 
systému.

3 Odobratie magnetického kolíka. Výstupný signál detektora plynu narastie na 
predchádzajúce zobrazenie. Prístroj sa v súčasnosti nachádza v procese 
kalibrácie nulového bodu. V rámci tohto procesu sa výstupný signál zmenšuje, 
príp. zväčšuje, po priložení magnetického kolíka k oblastiam označenými 
symbolmi " " a " ".

4 Nastavenie nulového bodu priložením magnetického kolíka k oblastiam 
označenými symbolmi " " a " ".

5 Odobratie magnetického kolíka. Po 30 sekundách, bez ďalšieho nastavovania 
opustí prístroj proces kalibrácie nulového bodu. Pre potvrdenie úspešnej 
kalibrácie nulového bodu sa výstupný signál opäť zmení na kalibračný signál 
(3 mA). Tento signál sa zobrazuje rovnako dlho ako pri vstupe do procesu 
kalibrácie nulového bodu.

6 Ukončiť zaplyňovanie.
 Opätovná aktivácia vydávania poplachu centrálneho prístroja.

UPOZORNENIE
Ak sa počas kalibrácie zmení koncentrácia plynu nameraná detektorom plynu (napr. sa počas kalibrácie vyprázdnila fľaša s 
kalibračným plynom), potom sa kalibrácia automaticky preruší bez uloženia nových kalibračných parametrov. Detektor plynu sa 
v takom prípade vráti do meracieho režimu bez potvrdzovacieho kalibračného signálu.
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Manuálna kalibrácia citlivosti výstupného signálu
Kalibrácia citlivosti detektora plynu je možná iba pri nasledujúcich predpokladoch:
— Posledná kalibrácia nulového bodu bola vykonaná pred menej než hodinou.
— Koncentrácia kalibračného plynu je dosť vysoká, aby spôsobila zobrazenie na 

prístroji minimálne cca 20 %UEG.
 Deaktivujte vydávanie poplachu centrálneho zariadenia.
1 Detektor plynu zaplyňte prostredníctvom kalibračného adaptéra skúšobným 

plynom a počkajte na stabilnú nameranú hodnotu.
2 Magnetický kolík položte na oblasť označenú symbolom " " (v čiernom 

rámiku) na povrchu detektora a podržte ho tam minimálne 5 sekúnd. Výstupný 
signál detektora plynu sa zmení na zobrazenie kalibračného signálu (3 mA).

3 Odobratie magnetického kolíka. Výstupný signál detektora plynu narastie na 
normálne zobrazenie. Prístroj sa v súčasnosti nachádza v procese kalibrácie 
citlivosti. V rámci tohto procesu sa zobrazenie znižuje, príp. zvyšuje, po priložení 
magnetického kolíka k oblastiam označenými symbolmi " " a " ".

4 Nastavenie výstupného signálu priložením magnetického kolíka k oblastiam 
označenými symbolmi " " a " ".

5 Odobratie magnetického kolíka. Po 30 sekundách, bez ďalšieho nastavovania 
opustí prístroj proces kalibrácie citlivosti a uloží nové nakalibrované parametre. 
Pre potvrdenie úspešnej kalibrácie sa výstupný signál krátkodobo zmení na 
zobrazenie kalibračného signálu.

6 Ukončiť zaplyňovanie a počkať na návrat zobrazenia na nulu.
 Opäť aktivujte vydávanie poplachu centrálneho zariadenia.
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Kalibrácia náhradného plynu
Infračervený detektor plynu Dräger PIR 3000 je možné použiť aj na meranie ďalších plynov a výparov. V nasledujúcej tabuľke 
sú uvedené potrebné informácie k tejto téme (pozri tiež „Kalibrácia“ na strane 39).

UPOZORNENIE
Ak sa počas kalibrácie zmení koncentrácia plynu nameraná detektorom plynu (napr. sa počas kalibrácie vyprázdnila fľaša s 
kalibračným plynom), potom sa kalibrácia automaticky preruší bez uloženia nových kalibračných parametrov. Detektor plynu sa 
v takom prípade vráti do meracieho režimu bez potvrdzovacieho kalibračného signálu.

Merací plyn1)

1) Meracia funkcia pre ochranu proti výbuchu podľa EN 60079-29-1 bola preukázaná, pozri osvedčenie o prototypovej skúške ES 
BVS 05 ATEX E 143X a príslušné dodatky.

Č. CAS Merací rozsah1) 

[%UEG]
Kategória 

náhradného plynu
Kalibračný 
faktor 2) 3)

2) Hodnoty UEG boli použité podľa IEC 60079-20-1. Pre nastavenie prístrojov na mieste použitia môžu byť záväzné iné hodnoty UEG.
3) Typická tolerancia: ±5 %

Čas reakcie
t0...50

acetón 67-64-1 0 až 100 Etén (Etylén) 0,7 ≤ 24 s
i-bután 75-28-5 0 až 100 propán 1,6 ≤ 21 s
n-bután 106-97-8 0 až 100 propán 1,2 ≤ 23 s
etanol 64-17-5 0 až 1004)

4) Pri meraní týchto látok prekračujú odchýlky nameraných hodnôt pri koncentráciách nad 70 %UEG prípustné odchýlky podľa EN 60079-
29-1.

propán 0,9 ≤ 21 s
etylacetát 141-78-6 0 až 100 Etén (Etylén) 0,4 ≤ 35 s
etylacetát 141-78-6 0 až 1004) propán 1,4 ≤ 35 s
n-hexán 110-54-3 0 až 100 propán 1,8 ≤ 32 s
metanol 67-56-1 0 až 1004) Etén (Etylén) 0,2 ≤ 21 s
n-nonan 111-84-2 0 až 100 propán 1,9 ≤ 89 s
n-Octan 111-65-9 0 až 100 propán 1,8 ≤ 67 s
n-pentán 109-66-0 0 až 100 propán 1,5 ≤ 28 s
i-propanol 67-63-0 0 až 100 propán 1,3 ≤ 24 s
Propén (Propylén) 115-07-1 0 až 100 Etén (Etylén) 0,4 ≤ 19 s
toluén 108-88-3 0 až 100 Etén (Etylén) 0,6 ≤ 49 s

___________
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Kontrola prenosu signálu, spustenie poplachu a zobrazenie kategórie plynu
Detektor plynu disponuje možnosťou vydať výstupný signál s hodnotou 80 % 
hraničnej hodnoty rozsahu merania aj bez zaplynenia. Tento 80%-ný signál je 
možné použiť na
— kontrolu prenosu signálu do centrálneho zariadenia,
— prispôsobenie centrálneho zariadenia signálu senzora,
— kontrolu vydania poplachu plynového výstražného zariadenia.
Po vydaní 80%-ného signálu sa na detektore plynu pred návratom do normálneho 
meracieho režimu zobrazí kategória plynu.

 Deaktivácia vydávania poplachu centrálneho zariadenia (nie pri kontrole 
poplachu).

 Detektor plynu zaplyňte prostredníctvom kalibračného adaptéra dusíkom, 
syntetickým vzduchom, príp. čerstvým vzduchom a počkajte na stabilnú 
nameranú hodnotu.

 Magnetický kolík položte na oblasť označenú symbolom " " (v čiernom 
rámiku) na povrchu detektora a podržte ho tam minimálne 5 sekúnd. Po 
5 sekundách sa výstupný signál detektora plynu zmení na 3 mA, čo trvá, kým sa 
drží priložený magnetický kolík. Súčasne sa tiež vykoná prispôsobenie nulového 
bodu optického meracieho systému.

 Odobratie magnetického kolíka. Po 30 sekundách prístroj opustí prístroj proces 
automatického prispôsobenia nulového bodu. Pre potvrdenie automatického 
prispôsobenia nulového bodu sa výstupný signál opäť zmení na kalibračný 
signál (3 mA). Tento signál sa zobrazuje rovnako dlho ako pri vstupe do procesu 
automatického prispôsobenia nulového bodu. Výstupný signál detektora plynu 
sa zmení na výstupný signál detektora plynu na 4 mA (0%-ný signál).

 Kontrola zobrazenia na centrálnom zariadení: Požadovaná hodnota 0 %UEG.
 V prípade potreby nastavte nulový bod na detektore plynu manuálne na 

zobrazenie 0 %UEG. 

 Magnetický kolík položte na oblasť označenú symbolom " " (v čiernom 
rámiku) na povrchu detektora. Po 10 sekundách sa výstupný signál detektora 
plynu zmení na 16,8 mA (80%-ný signál) a túto hodnotu drží, kým je priložený 
magnetický kolík.

 Kontrola zobrazenia na centrálnom zariadení: Požadovaná hodnota 80 %UEG.
 V prípade potreby nastavte na centrálnom zariadení citlivosť (Span), kým 

centrálne zariadenie nezobrazuje hodnotu 80 %UEG. Dodržiavajte pritom návod 
na obsluhu centrálneho zariadenia.

 Odobratie magnetického kolíka. Detektor plynu prejde na výstupný signál, ktorý 
podľa nižšie uvedenej tabuľky zobrazuje aktuálne nastavenú kategóriu plynu:

Kategória plynu mA Zobrazenie [%UEG]
metán 7,2 20
propán 10,4 40

Etén (Etylén) 13,6 60
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— Tento signál sa drží 30 sekúnd. Následne sa detektor plynu vráti do normálneho 
meracieho režimu.

— Zobrazenie centrálneho zariadenia je teraz prispôsobené výstupnému signálu 
detektora plynu.

 Opäť aktivujte vydávanie poplachu centrálneho zariadenia.

Zmena kategórie plynu
Detektor plynu podporuje linearizované zobrazenie širokého spektra plynov a 
výparov s kompenzáciou teploty. V závislosti od meracieho plynu je potrebné 
vybrať jednu z kategórii plynu uložených v softvéri „Metán“, „Propán“ alebo „Etén 
(Etylén)“. Tabuľka s priradením radu mnohých odskúšaných plynov a výparov sa 
nachádza v tabuľke „Kalibrácia náhradného plynu“ na strane 44.

Zmena kategórie plynu je možná iba pri nasledujúcich predpokladoch:
— Uvedenie do prevádzky bolo vykonané pred menej ako hodinou.
— Posledná kalibrácia detektora plynu bola vykonaná pred menej než hodinou.
— Koncentrácia plynu nameraná prístrojom sa nachádza pod 10 %UEG (v prípade 

potreby zaplyňte nulovým plynom). 

Za účelom zmeny kategórie plynu v prípade detektora plynu, ktorý bol už uvedený 
do prevádzky sa musí krátkodobo prerušiť napájanie, počkať na jednominútovú 
nábehovú fázu a následne vykonať automatické prispôsobenie nulového bodu 
(pozri „Automatické prispôsobenie nulového bodu“ na strane 41).

Potom:
 Deaktivujte vydávanie poplachu centrálneho zariadenia.
 Magnetický kolík položte na oblasť označenú symbolom " " (v čiernom 

rámiku) na povrchu detektora.
Po 10 sekundách sa výstupný signál detektora plynu zmení na 16,8 mA (80%-
ný signál) a túto hodnotu drží, kým je priložený magnetický kolík.

UPOZORNENIE
Prispôsobenie centrálneho zariadenia signálu detektora pomocou 80%-ného 
signálu bez použitia skúšobného plynu nenahrádza kalibráciu citlivosti plynového 
výstražného zariadenia.
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 Odobratie magnetického kolíka. Detektor plynu prejde na výstupný signál, ktorý 
podľa nižšie uvedenej tabuľky zobrazuje aktuálne nastavenú kategóriu plynu:

Tento signál sa drží 30 sekúnd. V rámci tohto času je možné priložením 
magnetického kolíka k oblasti označenej symbolom " " zvoliť plyn uvedený v 
tabuľke ako ďalší. Výstupný signál detektora plynu sa pritom zmení na 
zodpovedajúcu hodnotu novej zvolenej kategórie plynu.

Ak počas 30 sekúnd nedôjde k zadaniu pomocou magnetického kolíka, detektor 
plynu sa vráti do normálneho meracieho režimu.

 Kontrola kalibrácie citlivosti (pozri strana 43).
 Opätovná aktivácia vydávania poplachu centrálneho prístroja.

Kategória plynu mA Zobrazenie [%UEG]
metán 7,2 20
propán 10,4 40

Etén (Etylén) 13,6 60

S
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Údržba
V pravidelných intervaloch,
ktoré musí určiť osoba zodpovedná za plynové výstražné zariadenie pri zohľadnení 
miestnych podmienok:
 vizuálna kontrola na zistenie poškodení a znečistenia. Predovšetkým je 

potrebné dbať na voľný prístup plynu k detektoru plynu. Obmedzenie voľného 
prístupu plynu k detektoru, napr. znečistením, zamrznutím, pokrytím 
kvapalinami atď., môže mať za následok predĺženie reakčného času alebo úplnú 
stratu funkčnosti. 
Odporúčaný interval kontrol: 3 mesiace.

 Vizuálna kontrola ochrany proti postriekaniu. V prípade potreby demontujte 
zaplyňovací / procesný adaptér, príp. odlučovač nečistôt. Znečistenú alebo 
poškodenú ochranu proti postriekaniu vyčistite alebo vymeňte.

 Vizuálna kontrola zaplyňovacieho / procesného adaptéra. Znečistený alebo 
poškodený zaplyňovací / procesný adaptér vyčistite alebo vymeňte.

 Vizuálna kontrola odlučovača nečistôt. Znečistený alebo poškodený odlučovač 
nečistôt vyčistite alebo vymeňte.

 Skontrolujte a v prípade potreby nastavte (pozri „Kontrola prenosu signálu, 
spustenia poplachu a zobrazenie kategórie plynu“ na strane 45).

 Kontrola kalibrácie plynového výstražného zariadenia (pozri „Kalibrácia“ na 
strane 39). Odporúčaný kalibračný interval: 6 mesiacov.

 Dodržiavajte normu DIN EN 60079-29-2 (ak je záväzná).

Predĺženie intervalov údržby je možné pri zohľadnení miestnych daností, ak pri 
odporúčaných intervaloch údržby nie sú potrebné žiadne čistiace, opravné a 
nastavovacie práce. Odporúčame však nepredlžovať intervaly údržby na viac ako 
12 mesiacov.

Ročne
Kontrola odborníkmi. Podľa bezpečnostno-technického uváženia, technologických 
daností a technických požiadaviek dohodnite dĺžku intervalov kontroly jednotlivých 
prípadov. Pre uzavretie servisnej zmluvy, ako aj pre opravy, odporúčame servis 
spoločnosti Dräger.
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Poruchy, príčiny a ich odstraňovanie

Poruchy, príčiny a ich odstraňovanie
Porucha Príčina Odstránenie
Žiadny výstupný signál Detektor plynu nie je napájaný 

elektrickým prúdom
Skontrolujte napájanie a polaritu.

Detektor plynu je poškodený Odovzdajte detektor plynu na kontrolu 
servisu spoločnosti Dräger.

Výstupný signál detektora a zobrazenie 
centrálneho zariadenia sa nezhodujú

Centrálne zariadenie nie je 
prispôsobené pre detektor plynu.

Prispôsobte centrálne zariadenie 
detektoru plynu, pozri „Kalibrácia”, 
strana 39.

Výstupný signál 1 mA Okolitá teplota príliš vysoká, resp. príliš 
nízka

Prevádzkujte detektor plynu v 
špecifikovanom teplotnom rozsahu, 
pozri „Technické údaje”, strana 50. 

Detektor plynu je poškodený Odovzdajte detektor plynu na kontrolu 
servisu spoločnosti Dräger.

Vysoká chyba linearity Nastavená nesprávna kategória plynu Zmena kategórie plyn, pozri „Zmena 
kategórie plynu”, strana 46.

Vyčerpaný možný kalibračný rozsah na 
centrálnom zariadení.

Príliš malý kalibračný rozsah na 
centrálnom zariadení

Kalibrácia systému na detektore plynu.
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Technické údaje

Všeobecné údaje
Princíp fungovania kompenzovaná infračervená absorbcia

Štandardný rozsah merania 0 až 100 %UEG
Štandardná citlivosť 0,16 mA/%UEG
Štandardné kategórie plynov Metán, propán, Etén (Etylén) 
Výstupný signál 4 až 20 mA

Napájanie 10 až 30 V DC
Zapínací prúd (2 ms) ≤0,5 A
Príkon ≤2 W

Pripojovací závit M25x1,5 alebo 3/4" NPT

Materiál nehrdzavejúca oceľ SS 316
Hmotnosť cca 550 g
Rozmery pozri „Rozmery“, strana 53

Svorkovnica celej súpravy:
Káblový skrutkový spoj M20x1,5 poniklovaná mosadz pre kábel s Ø 7-12 mm (obj. č. 68 11 160 a 68 11 270) 

alebo 3/4‘‘ závit NPT (obj. č. 68 11 180)
Prípustné prierezy káblov: 1,0 až 2,5 mm2 (obj. č. 68 11 160) alebo

0,5 až 4,0 mm2 (obj. č. 68 11 270) alebo
0,2 až 4,0 mm2 (obj. č. 68 11 180)

Okolité podmienky počas prevádzky –40 až 65 °C
700 až 1 300 hPa
0 až 95 % r.vl.

Okolité podmienky počas skladovania –40 až 70 °C
700 až 1 300 hPa
0 až 95 % r.vl., nekondenzujúca

Max. doba skladovania 10 rokov
Očakávaná životnosť obvykle 10 rokov
Druh krytia IP 66, IP 671), NEMA 4X&7

1) Zabránenie voľného prístupu plynu k plynovému snímaču v dôsledku znečistenia alebo namočenia kvapalinami môže spôsobiť predĺženú 
dobu reakcie alebo totálnu stratu funkcie.

Označenie CE Zariadenia a ochranné systémy na používanie v prostrediach s nebezpečenstvom 
výbuchu (Smernica 2014/34/EU);
Elektromagnetická kompatibilita (Smernica 2014/30/EU)
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Meracie vlastnosti
Digitálne rozlíšenie nameraných hodnôt ±0,5 %UEG
Reprodukovateľnosť ≤ ±2 %UEG
Odchýlka od linearity ≤ ±5 %UEG
Vplyv teploty, -40 až 65 °C

Nulový bod ≤ ±3 %UEG
Citlivosť (rel. zmena zobrazenia pri 50 %UEG) ≤ ±0,06 % / °C

Vplyv vlhkosti, 0 až 100 % rel. vlh. pri 40 °C
Nulový bod ≤ ±3 %UEG
Citlivosť ≤ ±5 %UEG

Vplyv tlaku, 700 až 1300 hPa
Nulový bod ≤ ±2 %UEG
Citlivosť (rel. zmena zobrazenia pri 50 %UEG) ≤ ±0,17 % / hPa

Doba spúšťania cca 60 sekúnd
Doba zohrievania cca 2 hodiny
Doba stabilizácie (pri dodaní skúšobného plynu) ≥ 45 sekúnd1)

1) Doba stabilizácie sa môže predĺžiť v závislosti od prietoku a dĺžky hadice.

Rýchlosť aktualizácie výstupu nameranej hodnoty 1 sekunda
Časy nastavenia meraných hodnôt2) 3) 4)

2) Pri použití procesového adaptéra sa prúdením zistili doby nastavenia meraných hodnôt. Vo všetkých ostatných prípadoch boli doby 
nastavenia meraných hodnôt zistené difúziou.

3) Doba nastavenia celého systému sa určí dobami nastavenia všetkých častí celého plynového výstražného systému.
4) Pre iné prípustné substancie sa doby nastavenia meraných hodnôt môžu líšiť. V závislosti od použitého príslušnestva sú možné dlhšie 

doby nastavenia.

Metán Propán Etén (Etylén)
bez ochrany proti postriekaniu t0...50 ≤18 sekúnd ≤18 sekúnd ≤14 sekúnd
bez ochrany proti postriekaniu t0...90 ≤30 sekúnd ≤39 sekúnd ≤35 sekúnd
s ochranou proti postriekaniu a kalibračný adaptér t0…50 ≤20 sekúnd ≤24 sekúnd ≤20 sekúnd
s ochranou proti postriekaniu a kalibračný adaptér t0…90 ≤35 sekúnd ≤60 sekúnd ≤59 sekúnd
s ochranou proti postriekaniu a odlučovačom nečistôt t0…50 ≤22 sekúnd ≤26 sekúnd ≤31 sekúnd
s ochranou proti postriekaniu a a odlučovačom nečistôt t0…90 ≤56 sekúnd ≤70 sekúnd ≤79 sekúnd
s ochranou proti postriekaniu a procesným adaptérom (1,0 až 
1,5 l/min.) t0…50

≤20 sekúnd ≤22 sekúnd ≤20 sekúnd

s ochranou proti postriekaniu a procesným adaptérom (1,0 až 
1,5 l/min.) t0…90

≤46 sekúnd ≤51 sekúnd ≤54 sekúnd

Očakávaná prevádzková životnosť >10 rokov
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Priečne citlivosti
Detektor plynu meria koncentráciu množstva uhľovodíkov. Od výroby sú uložené kalibračné parametre pre plyny metán, 
propán a etén (etylén). Okrem toho je však možné merať aj iné uhľovodíky. Nižšie sú uvedené typické zobrazované hodnoty 
pre niektoré uhľovodíky, ak je detektor plynu kalibrovaný v rámci danej kategórie plynu.
Označenie látky 1)

1) Látky, pre ktoré bola preukázaná meracia funkcia za účelom ochrany proti výbuchu, sú uvedené v osvedčení o prototypovej skúške ES 
BVS 05 ATEX E 143X a príslušných dodatkoch.

Č. CAS UEG podľa 
IEC2)

[% obj.]

Kategória plynu Zobrazenie pre 50 %UEG 2) 3) v 
%UEG plynu z danej kategórie

2) Hodnoty UEG boli použité podľa IEC 60079-20-1. Pre nastavenie prístrojov na mieste použitia môžu byť záväzné iné hodnoty UEG.
3) Typická tolerancia: ±5 %

Acetón 67-64-1 2,5 Etén (etylén) 75
Benzol 71-43-2 1,2 Etén (etylén) 58
1,3-butadién 106-99-0 1,4 Etén (etylén) 47
i-bután 75-28-5 1,3 Propán 32
n-bután 106-97-8 1,4 Propán 42
n-butanol 71-36-3 1,4 Propán 30
n-butén 106-98-9 1,6 Propán 48
n-butytacetát 123-86-4 1,3 Propán 30
n-butylakrylát 141-32-2 1,2 Propán 31
Chlórbenzol 108-28-5 1,3 Etén (etylén) 25
Cyklopentán 287-92-3 1,4 Propán 46
Dimetyléter 115-10-6 2,7 Propán 64
1,4-dioxan 123-91-1 1,4 Propán 21
Etanol 64-17-5 3,1 Propán 56
Etén (etylén) 74-85-1 2,3 Etén (etylén) 50
Etylacetát 141-78-6 2,0 Propán 36
Etylacetát 141-78-6 2,0 Etén (etylén) >100
Etylbenzol 100-41-4 0,8 Propán 26
n-hexán 110-54-3 1,0 Propán 28
Metán 74-82-8 4,4 Metán 50
Metanol 67-56-1 6,0 Propán >100
Metanol 67-56-1 6,0 Etén (etylén) >100
1-Metoxy-2-propanol 107-98-2 1,6 Propán 41
Metyl-i-butylketón 108-10-1 1,2 Propán 26
Metyletylketón (butanón) 78-93-3 1,5 Propán 31
Metylmetakrylát 80-62-6 1,7 Propán 38
n-nonan 111-84-2 0,7 Propán 28
n-oktán 111-65-9 0,8 Propán 30
i-pentán 78-78-4 1,3 Propán 38
n-pentán 109-66-0 1,1 Propán 35
Propán 74-98-6 1,7 Propán 50
i-propanol 67-63-0 2,0 Propán 37
Propén (Propylén) 115-07-1 2,0 Propán 33
Propén (Propylén) 115-07-1 2,0 Etén (etylén) >100
Propylenoxid 75-56-9 1,9 Propán 54
Styrol 100-42-5 1,0 Etén (etylén) 44
Tetrahydrofurán 109-99-9 1,5 Propán 44
Toluén 108-88-3 1,0 Etén (etylén) 85
o-xylén 95-47-6 1,0 Etén (etylén) 68
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Rozmery
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Konštrukcia a princíp fungovania
Infračervený detektor plynu Dräger PIR 3000 je detektor plynu na určovanie 
koncentrácie plynov a výparov v okolitom vzduchu. Merací princíp spočíva v 
absorpcii infračerveného žiarenia v meraných plynoch v závislosti od ich 
koncentrácie.

Sledovaný okolitý vzduch difunduje cez spekané teleso do tlakuvzdorne 
zapuzdrenej meracej kyvety. Širokopásmové svetlo vysielané vysielačom do 
kyvety prechádza plynom nachádzajúcim sa v kyvete, odráža sa na aplikáciách 
kyvety a následne dopadá spojené do jedného lúča na vstupný otvor 
dvojprvkového detektora. Kanál detektora meria prenos svetla kyvety závisiaci od 
plynu (merací kanál), druhý kanál slúži ako referencia. Z kvocientov meracieho a 
referenčného signálu je možné vypočítať koncentráciu plynu v kyvete. Aby sa 
predišlo kondenzácii vlhkosti z atmosféry je kyveta vyhrievaná.

Výpočet koncentrácie sa vykonáva internou elektronikou a softvérom. Ako 
výstupný signál poskytuje detektor plynu normovaný 4 až 20 mA signál.

Robustná konštrukcia a metóda merania umožňujú dlhé intervaly údržby a 
kalibrácie pre detektor plynu (pozri „Údržba”, strana 48). Zatiaľ čo je posun citlivosti 
na plyn vďaka infračervenému princípu merania v zásade vylúčený, stabilita 
nulového bodu sa podporuje automatickým prispôsobovaním.
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Objednávací zoznam

Objednávací zoznam
Označenie a popis Obj. č.

Dräger PIR 3000, infračervený detektor 
plynu
Dräger PIR 3000 1)

pripojovací závit 3/4" NPT, typ IDS 0001

1) Dodávka už obsahuje ochranu proti postriekaniu a kalibračný adaptér.

68 11 080

Dräger PIR 3000 komplet Set d 2)

pripojovací závit 3/4" NPT, typ ITR 0010

2) Kompletná súprava obsahuje svorkovnicu (68 11 161), ochranu proti postriekaniu a 
predmontovaný kalibračný adaptér.

68 11 180

Dräger PIR 3000 komplet Set d 2)

pripojovací závit 3/4" NPT, typ ITR 0010
68 12 505

Dräger PIR 3000 1)

pripojovací závit M 25 x 1,5, typ IDS 0011
68 10 810

Dräger PIR 3000 komplet Set e 3)

pripojovací závit M 25 x 1,5, typ ITR 0001

3) Kompletná súprava obsahuje svorkovnicu (68 11 299), ochranu proti postriekaniu a 
predmontovaný kalibračný adaptér.

68 11 160

Dräger PIR 3000 komplet Súprava e2 4)

pripojovací závit M 25 x 1,5, typ ITR 0002

4) Kompletná súprava obsahuje svorkovnicu (68 11 159), ochranu proti postriekaniu a 
predmontovaný kalibračný adaptér.

68 11 270

Príslušenstvo/Náhradné diely5)

5) Nie je súčasťou osvedčenia ES o skúške prototypu BVS 05 ATEX E 143 X.

Ochrana proti postriekaniu 68 10 796
Kalibračný adaptér 68 10 859
Zaplyňovací adaptér / procesný adaptér 68 11 330
Odlučovač nečistôt 68 11 135
Montážna súprava e 68 11 427
Montážna súprava d 68 11 426
Súprava na pripojenie k potrubiu (duct mount) 68 10 995
Magnetická tyč 45 44 101
Svorkovnica v prevedení Ex d 
(tlakuvzdorné zapuzdrenie 3/4" NPT, Ø10,0 cm)

68 11 161

Svorkovnica v prevedení Ex e 
(zvýšená bezpečnosť, M25, 11,0 x 7,5 x 5,5 cm)

68 11 299

Svorkovnica v prevedení Ex e 
(zvýšená bezpečnosť, M25, 12,0 x 12,0 x 7,4 cm)

68 11 159

Súprava na zavádzanie káblov M20 68 11 323
Návod na použitie 90 23 812
Pokyny k inštalácii 90 23 813
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Vyhlásenie o zhode
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